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GB 110V
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Wskazowki bezpieczenstwa

o Przed przystapieniem do

1 uzytkowania niniejszego
odkurzacza nalezy w catosci
przeczyta¢ wskazowki

bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.

Niedociaggniecia w przestrzeganiu wskazéwek

bezpieczenstwai zalecer moga doprowadzi¢ do

porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Nalezy starannie przechowywa¢ niniejsza

instrukcje.

» Nie wolno odsysac¢ pytéw zagrazajacych
zdrowiu, np pytow drewna twardego

buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,

azbestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

» UWAGA! Odkurzacz nie jest dostosowany
do odsysania niebezpiecznych pytow. Nie
wolno odsysac¢ za pomocg tego odkurzacza

cieczy tatwopalnych lub wybuchowych,
takich jak na przyktad benzyna, olej,

alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysaé
goracych lub tlacych sie pytow. Nie wolno

uzywac¢ odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. Pyty, gazy lub
ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Odkurzacz nalezy chroni¢ przed deszczem i

wilgocia. Wnikniecie wody do odkurzacza
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

odkurzacza w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowopradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidiowo

uziemionego zrédta pradu. Gniazdko
sieciowe i przewod przedtuzajacy musza

posiada¢ wtasciwie funkcjonujacy przewod

uziemiajacy.
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Przewdd zasilania sieciowego nalezy
regularnie kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen mechanicznych, takich jak
pekniecia czy objawy starzenia sie. W razie
stwierdzenia uszkodzenia, przewdd nalezy
przed kontynuacja pracy wymienié.

Gniazdko przy odkurzaczu nalezy stosowac
wytacznie do celéw okreslonych w
instrukcji uzytkowania.

Nie wolno najezdza¢ na przewdd, zgina¢ go
lub zgniatac. Nie wolno ciagna¢ za przewéd,
aby wyjac wtyczke z gniazda lub przesunaé
odkurzacz z miejsca na miejsce. Uszkodzone
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Przed przystapieniem do czyszczenia
odkurzacza, naprawy lub wymiany
osprzetu, nalezy wyjaé¢ wtyczke z gniazda
sieciowego.

Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

Niniejszy odkurzacz nie jest dostosowany
do obstugi przez osoby (wliczajac w to
dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
otrzymaty od takiej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie tym
urzadzeniem.

Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Tylko w ten sposob mozna zagwarantowac
zachowanie bezpieczeistwa urzadzenia.

UWAGA! Po zauwazeniu wycieku wody lub
piany, odkurzacz nalezy natychmiast
wytaczycé.

Nalezy regularnie czysci¢ ptywak (do
kontroli poziomu wody) zgodnie z
zaleceniami, jak réwniez kontrolowac¢ go
pod katem uszkodzen mechanicznych.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie
podczas pracy z odkurzaczem. Prosze
zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Whtasciwa interpretacja symboli sprzyja
lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu
odkurzacza.

Symbol Znaczenie
_ UWAGA Przed
i przystapieniem do
uzytkowania niniejszego

odkurzacza nalezy w catosci
przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie
instrukcje. Niedociggniecia

w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecert moga
doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen.

Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do zasysania i
pochtaniania substancji niezagrazajacych
zdrowiu i niepalnych cieczy. klasa ochrony
przeciwpytowej M niemieckiego Instytutu
Zdrowia i Bezpieczenstwa Pracy (BIA).
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie
jest w stanie w petni ocenié jego wszystkie
funkcje, wykona¢ wszystkie dziatania bez
ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich
instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku
odkurzacza na stronie graficznej.

1 Uchwyt na przewdd sieciowy

2 Uchwyt transportowy

3 Gniazdo dla elektronarzedzia (PAS 12-27 F)

4 Zamkniecia gornej czesci odkurzacza

—

Polski | 7

Pojemnik

Waz odsysania

Przycisk zwalniajacy blokade uchwytu weza
Uchwyt weza

Wiacznik/wytacznik (PAS 11-21/PAS 12-27)
Przetacznik trybdw pracy (PAS 12-27 F)

10 Gorna czes¢ odkurzacza

11 Filtr staty

12 Ptywak

13 Uchwyt na osprzet

14 Worek na pyt

15 Kosz z tworzywa sztucznego

O W oo ~NO O

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe okres$lono zgodnie z norma
EN 60704.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji
hatasu, skorygowany charakterystyka
czestotliwosciowa A wynosi 77 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Deklaracja zgodnosci C €
Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne“
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentow normatywnych: EN 60335 -
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2006/95/WE,
2004/108/WE.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Dane techniczne
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Odkurzacz uniwersalny PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
Numer katalogowy 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0 603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Moc znamionowa w 900 1100 1100 1100
Moc znamionowa
maksymalna W 1100 1300 1300 1300
Pojemnos¢ zbiornika
(brutto) | 21 21 27 27
Pojemnos¢ worka na pyt | 6 6 10 10
Podcisnienie* mbar 150 150 160 160
Strumien powietrza* I/s 50 50 60 60
Klasa ochrony
przeciwpytowej (wg BIA) M M M M
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa ochrony [O/u O]/ mpa [@¥)

* mierzone przy dmuchawie

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie réznié.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego odkurzacza. Nazwy handlowe

poszczegdlnych modeli moga sige réznic.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy odkurzaczu,

nalezy wyja¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

Wskazdéwka: Podczas odsysania filtr staty 11
musi by¢ zawsze zamocowany. Podczas
odsysania na sucho nalezy dodatkowo
zamocowac worek na pyt 14.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt

(zob. rys. A)

— Otworzy¢ zatrzaski 4 i zdja¢ gérna czesé
odkurzacza 10.

- Wyjac¢ worek na pyt 14 z kotnierza,
pociagajac go do tytu. Zamknaé otwdr worka
poprzez przetozenie pokrywki. Wyjac
zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 14 na kotnierz
przytaczeniowy odkurzacza. Upewnic sie, ze
worek na pyt 14 przylega w catej dtugosci do
wewnetrznej $cianki pojemnika 5. Natozy¢
wierzchnig cze$¢ odkurzacza 10.

— Zamknac zatrzaski 4.

Zastosowanie worka na pyt 14 spowoduje, iz
filtr staty 11 pozostanie dtuzej czysty, przedtuzy
sie czas wydajnosci odsysania, a likwidacja pytu
i kurzu zostanie znacznie utatwiona.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

Wprowadzi¢ waz odsysania 6 do uchwytu 8 az
do jego zablokowania.

Potaczy¢ ze soba rury ssagce, mocno wtykajac
jedna w druga.

Wsuna¢ uchwyt na osprzet 13 od géry do
uchwytu na goérnej czesci odkurzacza 10. Na
zakonczenie wprowadzi¢ od dotu katnik do
uchwytu na osprzet 13 tak, aby zablokowat sie
on w sposoéb styszalny.

Aby zdemontowac uchwyt na osprzet 13 nalezy
$cisnac¢ korce katnika i wyciaggnaé go dotem.
Godra wyjac¢ uchwyt na osprzet 13.

Zdejmowanie weza odsysania
(zob. rys. A)

Aby zdja¢ waz odsysania 6 nalezy przesunaé w
lewo przycisk odblokowujacy 7, wyciagajac
jednoczesnie waz odsysania 6.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej
odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 220-240 V (i w ten
sposéb oznaczone) mozna przytaczaé
roéwniez do sieci 220 V.

» Po zauwazeniu wycieku wody lub piany,
odkurzacz nalezy natychmiast wytaczyc,
albo oproézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen
odkurzacza.

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

Aby uruchomié¢ odkurzacz, nalezy ustawic
wiacznik/wytacznik 9 w pozycji ,1%.

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ustawic
wtacznik/wytacznik 9 w pozycji ,,0“.

—

Polski | 9

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 12-27 F)
Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy ustawic
przetacznik trybdw pracy 9 w pozycji ,1%.
Aby wytaczyé¢ odkurzacz, nalezy ustawic
przetacznik trybédw pracy 9 w pozycji ,,0“.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania
(zob. rys. B) (PAS 12-27 F)

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo
wtyczkowe ze stykiem ochronnym 3. Mozna do
niego podtaczyc¢ elektronarzedzie z zewnatrz.
Odkurzacz uruchomi sie automatycznie poprzez
elektronarzedzie, podtaczone do gniazda.
Nalezy przy tym wzig¢ pod uwage maksymalnie
dopuszczalng moc przytgczowa podtaczonego
elektronarzedzia.

Ustawi¢ przetacznik trybow pracy 9 w pozycji
|

W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje
sie szereg réznych systemoéw wezy, stuzacych
do podtaczenia odkurzacza do réznego rodzaju
elektronarzedzi.

Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wtaczyc
podtaczone do gniazda 3 elektronarzedzie.
Odkurzacz uruchamia sie automatycznie.
Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy wytaczyc
elektronarzedzie. Odkurzacz wytacza sie
automatycznie ok. 6 sekund podzniej.

Odsysanie na mokro

» UWAGA! Odkurzacz nie jest dostosowany
do odsysania niebezpiecznych pytow. Nie
wolno odsysac¢ za pomoca tego odkurzacza
cieczy tatwopalnych lub wybuchowych,
takich jak na przyktad benzyna, olej,
alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysaé¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno
uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. Pyty, gazy lub
ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowa¢ odkurzacza jako
pompy wodnej. Odkurzacz przeznaczony jest
do odsysania mieszanki wodno-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy odkurzaczu,
nalezy wyjac¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

Bosch Power Tools
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Wskazéwka: Przed rozpoczeciem odsysania na
mokro, nalezy wyja¢ worek na pyt 14 i oprézni¢
pojemnik 5.

Odkurzacz wyposazony jest w ptywak 12. Po
osiggnieciu maksymalnego napetnienia
odkurzacz wytacza sie. Wtacznik/wytacznik 9
ustawi¢ w pozycji ,,0“ i opréznic zbiornik 5.
Aby unikna¢ zagrozenia grzybami ple$niowymi,
nalezy po zakonczeniu pracy, wyjac filtr staty 11
i doktadnie go wysuszy¢, szczegdlnie jesli ma
by¢ on w najblizszej przysztosci stosowany do
odsysania na sucho.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy odkurzaczu,
nalezy wyja¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie
pracowac, nalezy zawsze utrzymywac
odkurzacz i jego otwory wentylacyjne w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch
lub w autoryzowanym przez firme Bosch
punkcie naprawy elektronarzedzi, co pozwoli
unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
Jesli odkurzacz, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtby awarii, naprawy jego
powinien dokona¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamodwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
odkurzacza.

Wyjmowanie/wymiana filtra statego
(zob. rys. C)

Filtr staty 11 nalezy czysci¢ po kazdym
uzytkowaniu, szczotkujac go lub optukujac
woda. W ten sposdéb mozna zapewnié
maksymalna wydajnos¢ odkurzacza.

—

W razie koniecznosci filtr staty 11 mozna
wymienié. Przecigé¢ tasiemke przy zabrudzonym
filtrze statym 11 i wyjac kosz z tworzywa
sztucznego 15. Wtozy¢ kosz 15 ,na site” do
nowego filtra statego 11.

Pojemnik

Pojemnik 5 nalezy od czasu do czasu czyscic,
uzywajac do tego celu dostepne w handlu (nie
szorujace) $rodki czyszczace, a nastepnie
pozostawi¢ do osuszenia.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci

odsysania nalezy skontrolowac:

— Czy wierzchnia cze$¢ odkurzacza 10 zostata
prawidtowo natozona?

— Czy system wezy jest drozny?

— Czy rury sg wtasciwie potaczone?

— Czy pojemnik 5 nie jest petny?

— Czy worek na pyt 14 nie jest petny?

— Czy filtr staty 11 nie jest zatkany pytem/
kurzem?

Regularne opréznianie gwarantuje optymalna
wydajnos¢ odsysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie
zwiekszy sie wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz
nalezy oddac¢ do specjalistycznego punktu
serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracaé sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czeséciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy oddaé
do powtdrnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza

do odpaddéw z gospodarstwa

domowego!

Zgodnie z europejska wytyczna

2002/96/WE o starych, zuzytych

narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools 1609 929 H73 | (10.9.09)
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Bezpecnostni predpisy

o Ctéte viechna bezpeénostni upo-
1 zornéni a pokyny dfive, nez budete
tento vysavac pouzivat. Zanedbani
pri dodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyni mohou zplsobit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Nenasavejte Zzadné zdravi ohrozujici latky,
napf¥. prach bukového nebo dubového
dieva, kamenny prach, azbest.

Tyto latky jsou pokladany za karcinogenni.

» POZOR! Tento vysava¢ neni vhodny k
pohlcovani nebezpeéného prachu.
Nenasavejte vysavacem zadné hoflavé nebo
vybusné kapaliny, nap¥. benzin, olej,
alkohol, rozpoustédla. Nenasavejte Zzadny
horky nebo Zhnouci prach. Vysavaé¢
neprovozujte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny
se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Nevystavujte vysavac desti a vihku. Vniknuti
vody do vysavace zvySuje riziko uderu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy
chranic¢. Nasazeni proudového chranice
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

» Vysavac pfFipojte na Fadné uzemnénou
elektrickou sit. Zasuvka a prodluzovaci
kabel museji mit funkéni ochranny vodic¢.

» Sitovy pfipojovaci kabel pravidelné
prohlizejte kvili poskozeni, jako je napF.
vznik prasklin nebo starnuti. Pokud se zjisti
poskozeni, pak tento kabel pfed dalsim
pouzitim stroje nahrad’te.

» Zasuvku na vysavaci pouzivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu k provozu.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte.
Netahejte za kabel, abyste vytahli zastrcku
ze zasuvky nebo abyste vysava¢em pohnuli.
Poskozené kabely zvysuji riziko uderu
elektrickym proudem.

—

» Nez budete vysavac cistit nebo provadét
udrzbu ¢i ménit dily prislusenstvi,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Tento vysavac neni urcen k tomu, aby byl
pouzivan osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a védomosti,
ledaze budou kviili své bezpeénosti pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni
obdrzely pokyny, jak stroj pouzivat.

» Nechte vysavac opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zaruceno, ze bezpecnost vysavace
zlstane zachovana.

» POZOR! Vysavac okamzité vypnéte, jakmile
vytéka péna nebo voda.

» Pravidelné podle pokynu ¢istéte zafFizeni
pro omezeni stavu vody a pfezkoumejte je
na znamky poskozeni.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro
pouzivani Vaseho vysavace. Zapamatujte si
prosim symboly a jejich vyznam. Spravna
interpretace symbold Vam pomUze vysavac lépe
a bezpecnéji pouzivat.

Symbol

A

Vyznam

Ctéte viechna
bezpecnostni upo-
zornéni a pokyny dfive, nez
budete tento vysavac pouzivat.
Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a
pokynd mohou zplisobit zasah
elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

APOZOR
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G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-1090-001.book Page 13 Thursday, September 10, 2009 8:40 AM

Funk¢ni popis

Urcujici pouziti

Stroj je uréen k nasavani a odsavani zdravi
neohrozujicich latek a nehoflavych kapalin. BIA
trida prachu M.

Vysavaé pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete
vSechny funkce plné odhadnout a bez omezeni
provést nebo jste obdrzeli prislusné pokyny.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni vysavace na grafické strané.

1 Uchyceni kabelu

2 Nosné drzadlo

3 Zasuvka pro elektronaradi (PAS 12-27 F)
4 Uzavér pro horni dil vysavace

5 Nadoba

6 Saci hadice

7 Odjistovaci tlacitko otvoru pro hadici

8 Otvor pro hadici

9 Spina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27)

9 Prepinac volby druhu provozu

(PAS 12-27 F)
10 Horni dil vysavace
11 Trvaly filtr
12 Plovak
13 Drzak prislusenstvi
14 Prachovy sacek
15 Plastovy ko$
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu pfrislusenstvi.

—

Cesky | 13

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty zjistény podle EN 60704.

Hodnocena hladina akustického tlaku A
vysavace cini typicky 77 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Prohlageni o shodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60335 podle
ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1 V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 H73 | (10.9.09)

ﬁ%



Az éi
% OBJ_BUCH-1090-001.book Page 14 Thursday, September 10, 2009 8:40 AM

14 | Cesky

Technicka data

Viceucelovy vysavac PAS 11-21

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Objednaci c¢islo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0 603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Jmenovity prikon W 900 1100 1100 1100
Max. prikon w 1100 1300 1300 1300
Objem nadoby
(brutto) | 21 21 27 27
Objem prachového sacku | 6 6 10 10
Podtlak* mbar 150 150 160 160
Proud vzduchu* I/s 50 50 60 60
Trida prachu (BIA) M M M M
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Tfida ochrany [Oo/1 [o]/11 [o]/1 D/1

* méfeno na vyfuku

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém §titku Vaseho vysavace. Obchodni oznaceni jednotlivych vysavacl se

mohou ménit.

Montaz

» Pred vSemi pracemi na vysavaci vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pro vysavani musi byt vzdy vlozen

trvaly filtr 11. U suchého vysavani musi byt navic

vlozen prachovy sacek 14.

Vyména/nasazeni prachového sacku
(viz obr. A)

— Otevrete uzavéry 4 a sejméte horni dil
vysavace 10.

— Stahnéte plny prachovy sacek 14 dozadu z
pripojovaci priruby. Otvor prachového sacku
uzavrete preklopenim vicka. Uzavieny
prachovy sacek vyjméte z vysavace.

— Novy prachovy sacek 14 nahriite na
pripojovaci pfirubu vysavace. Zajistéte, aby
prachovy sacek 14 po celé své délce doléhal
na vnitfni sténu nadoby 5. Nasad'te horni dil
vysavace 10.

- Uzavrete uzavéry 4.

Pri pouzivani prachového sacku 14 z(stava
trvaly filtr 11 déle Cisty, saci vykon zistane déle
zachovan a ulehci se likvidace prachu.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Montaz saci hadice (viz obr. A)

Saci hadici 6 zavedte do otvoru pro hadici 8 az
se zaaretuje.

Nastréte pevné do sebe saci trubky.

Drzak prislusenstvi 13 nasad'te shora do otvoru
na hornim dilu vysavace 10. Poté zaved'te zdola
do drzaku prislusenstvi 13 uhelnik, az slysitelné
zaskoci.

Kvili demontazi drzaku prislusenstvi 13 stladte
uhelnik na koncich k sobé a vytahnéte jej
smérem dold ven. Drzak prislusenstvi 13
odejméte smérem nahoru.

Odejmuti saci hadice (viz obr. A)

Pro odejmuti saci hadice 6 stlacte vlevo
odjistovaci tlacitko 7 a soucasné vytahnéte saci
hadici 6 ven.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s udaji na typovém
Stitku vysavace. Vysavace oznacené
220-240 V lIze provozovat i na 220 V.

» Jakmile vytéka péna nebo voda, ihned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nadobu.
Jinak se mlze vysavac poskodit.

Zapnuti - vypnuti (PAS 11-21/PAS 12-27)

Pro uvedeni do provozu preklopte spina¢ 9 do
polohy ,I“.

Pro vypnuti vysavace preklopte spinac¢ 9 do
polohy ,,0“.

Zapnuti - vypnuti (PAS 12-27 F)

Pro uvedeni do provozu preklopte prepinac
volby druhu provozu 9 do polohy ,I¢.

Pro vypnuti vysavace preklopte prepinac volby
druhu provozu 9 do polohy ,,0“.

—
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Provoz s automatikou sepnuti na dalku
(viz obr. B) (PAS 12-27 F)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s
ochrannym vodi¢em 3. Tam mdzete pripojit
externi elektronaradi. Vysavac se automaticky
uvede do provozu pres pfipojené elektronaradi.
Respektujte maximalni dovoleny instalovany
prikon pripojeného elektronaradi.

Prepinac volby druhu provozu 9 dejte do polohy
|

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako
prislusenstvi k pripojeni rizné systémy hadic.
Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte
elektronaradi pripojené do zasuvky 3. Vysavac
se automaticky nastartuje.

Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte.
Vysavac se automaticky vypne po uplynuti ca.
6 sekund.

Mokré vysavani

» POZOR! Tento vysava¢ neni vhodny k
pohlcovani nebezpeéného prachu.
Nenasavejte vysavacem zadné hoflavé nebo
vybusné kapaliny, napf. benzin, olej,
alkohol, rozpoustédla. Nenasavejte Zzadny
horky nebo Zhnouci prach. Vysavaé
neprovozujte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny
se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni
cerpadlo. Vysavac je urcen k nasavani smési
vzduchu a vody.

» Pred vSemi pracemi na vysavaci vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pfed mokrym vysavanim odstrarnte
prachovy sacek 14 a vyprazdnéte nadobu 5.

Vysavac je vybaven plovakem 12. Je-li dosazeno
maximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne.
Preklopte spinac 9 do polohy ,,0“ a vyprazdnéte
nadobu 5.

Kv(li zabranéni plesnivéni vyjméte po vysavani
trvaly filtr 11 a nechte jej dobfe vyschnout;
zejména, nez jej pouzijete pro suché vysavani.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred vSéemi pracemi na vysavaci vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory cisté,
abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to

nechte kvili zamezeni ohrozeni bezpec¢nosti

provést firmou Bosch nebo autorizovanym

servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud vysavac i pres peclivou vyrobu a zkousky

jednou vysadi, svérte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stredisku pro

elektronaradi Bosch.

Pri vSech dotazech a objedndvkach nahradnich

dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-

naci ¢islo podle typového stitku vysavace.

Vyjmuti/vyména trvalého filtru (viz obr. C)
Trvaly filtr 11 po kazdém pouzivani oCistéte
karta¢em nebo proplachnutim vodou, aby se
zachovala optimalni vykonnost vysavace.
Trvaly filtr 11 Ize v pripadé potreby vymeénit.
Prestrihnéte pasek na zaneseném trvalém filtru
11 a vyjméte vloZeny plastovy ko$ 15. Plastovy
ko$ 15 vlozZte s pfritlacenim do nového trvalého
filtru 11.

Nadoba

Nadobu 5 ¢as od casu vytrete béznym,
nedrhnoucim gisticim prostfedkem a nechte ji
vyschnout.

Poruchy

Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Je horni dil vysavace 10 spravné nasazeny?
— Neni ucpany systém hadic?

— Jsou saci trubky pevné sestaveny?

— Neni nadoba 5 plna?

— Neni prachovy sacek 14 plny?

— Neni trvaly filtr 11 ucpany prachem?
Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalni
vykon sani.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba
vysavac dopravit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nadhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Vysavac, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte vysavac¢ do

domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice

2002/96/ES o starych

elektrickych a elektronickych

zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

o Skor ako zacnete pouzivat' tento

1 vysavac, precitajte si vsetky
bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatky pri

dodrziavani bezpe¢nostnych pokynov a
upozorneni mézu mat’ za nasledok zasah
elektrickym priddom, poziar a/alebo spésobit’
vazne poranenia oséb.

Tieto pokyny a bezpeénostné predpisy
starostlivo uschovajte.

»

Nevysavajte Ziadne zdraviu Skodlivé latky,
napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto
latky su povaZované za rakovinotvorné.

BUDTE OPATRNY! Tento vysavaé nie je

vhodny na vysavanie nebezpecného prachu.

Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne
horl'avé alebo vybusné kvapaliny, napr.
benzin, olej, alkohol alebo rozpustadla.
Nevysavajte ziadny horuci alebo horiaci
prach. Nepouzivajte vysavac v priestoroch,
v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli
vznietit alebo explodovat’.

Chraiite vysavac pred uc¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do vysavaca zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu tohto vysavaca
vo vilhkom prostredi, pouZite ochranny
spina¢ pri poruchovych pradoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Vysavac pripajajte len na elektricku siet,,
ktora je uzemnena spravne podla
predpisov. Zasuvka aj predlzovaci kabel
musia byt vybavené funkénym ochrannym
vodic¢om.

Slovensky | 17

Siet'ova Snuru treba pravidelne
kontrolovat’, ¢i nie je poskodena napriklad
vytvorenim trhliniek alebo starnutim
materialu. Ak zistite nejaké poskodenie,
treba tto Snuru vymenit este predtym, ako
budete vysavac znova pouzivat’.

Elektricka zasuvka na vysavaci je uréena len
na tie ucely, ktoré su stanovené v Navode
na pouzivanie.

Neprechadzajte cez privodnu $ntru
motorovym vozidlom, ani ju nemliazdite a
nelamte. Ked’ chcete vytiahnut' zastrcku
privodnej $nury zo zasuvky, netahajte
privodnu $nuru, ani nepohybujte
vysavacom tahanim za $nuru. Poskodené
privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Skor ako budete vysavac cCistit, opravovat,
alebo na nom vymienat’ prislusenstvo,
vytiahnite zastrcku sietovej Snury zo
zasuvky.

Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

Tento vysavac nie je ur¢eny na pouzivanie
pre osoby s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi a dusevnymi schopnostami
(ani na pouzivanie pre deti) ani pre l'udi s
obmedzenymi skusenost'ami a/alebo s
nedostatoénymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, Ze na nich dohliada kvéli ich
bezpeénosti kompetentna osoba, alebo ak
dostanu od takejto osoby presné pokyny,
ako maju vyrobok pouzivat'.

Vysavac davajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpedi, ze bezpecnost elektrického
pristroja zostane zachovana.

BUDTE OPATRNY! Vysivaé okamzite
vypnite, hned’ ako zistite, Ze z neho
vychadza pena alebo voda.

Zariadenie na obmedzenie stavu hladiny
vody pravidelne Cistite podl'a pokynov a
vzdy ho skontrolujte, ¢i nie je poskodené.
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Symboly

Nasledujlice symboly mézu mat’ pre pouzivanie
Vasho vysavaca velky vyznam. Zapamatajte si
laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna
interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ pouzivat’ tento vysavac lepsie a
bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

° A BUDTE OPATRNY Rl
1 zacnete

pouzivat' tento vysavac,
precitajte si vSetky
bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatky pri
dodrziavani bezpecnostnych
pokynov a upozorneni mézu mat’
za nasledok zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo spdsobit’
vazne poranenia osdb.

Popis fungovania

Pouzivanie podla urcenia

Tento vyrobok je uré¢eny na vysavanie a
odsavanie latok, ktoré neohrozuju zdravie, a tiez
nehorlavych kvapalin. BIA trieda prachu M.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete
kompletne ohodnotit’ a bez obmedzenia
uskutocnit’ véetky funkcie, alebo ak ste dostali
prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych
komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak privodnej $nury
2 Rukovat’

3 Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického
naradia (PAS 12-27 F)

Uzaver hornej Casti vysavaca
Nadoba vysavaca
Hadica vysavaca

N o g b

Uvolnovacie tlac¢idlo drziaka hadice

8 Drziak hadice
9 Vypina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27)
Prepinac volby pracovnych rezimov
(PAS 12-27 F)
10 Horna cast vysavaca
11 Trvaly filter
12 Plavak
13 Drziak na prislusenstvo
14 Vrecko na prach
15 Plastovy koSik
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60704.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto
vysavaca je typicky 77 dB(A). Nespolahlivost’
merania K=3 dB.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok, popisany nizsie v Casti ,,Technické
udaje“, sa zhoduje s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60335
podla ustanoveni smernic 2006/95/ES a
2004/108/ES.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ SV %@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Technické udaje

Univerzalny vysavaé

PAS 11-

21

—

Slovensky | 19

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Vecné cCislo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0 603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Menovity prikon W 900 1100 1100 1100
Maximalny prikon W 1100 1300 1300 1300
Objem nadoby vysavaca
(brutto) | 21 21 27 27
Objem vrecka na prach | 6 6 10 10
Podtlak* mbar 150 150 160 160
Prad vzduchu* I/s 50 50 60 60
Trieda prachu (BIA) M M M M
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Trieda ochrany [Oo/1 [o]/11 [o]/1 D/1

* merané na ventilatore

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa moézu tieto Udaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné cislo uvedené na typovom Stitku Vasho vysavaca. Obchodné nazvy jednotlivych vysavacov

sa mozu odlisovat.

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky.
Upozornenie: Pri odsavani musi byt vzdy
zalozeny trvaly filter 11. Pri vysavani nasucho
musi byt vzdy vloZené aj vrecko na prach 14.

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazok A)

Otvorte uzavery nadoby 4 a demontujte
hornu ¢ast vysavaca 10.

PIné vrecko na prach 14 odoberte z vnutornej
pripajacej priruby potiahnutim smerom
dozadu. Uzavrite otvor vrecka na prach
sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach
vyberte z vysavaca.

Nové vrecko na prach 14 nasadte na
vnutornu pripajaciu prirubu vysavaca.
Postarajte sa o to, aby sa vrecko na prach 14
celou svojou dizkou dotykalo vnutornej steny
nadoby na prach 5. Nasadte hornu cast’
vysavaca 10.

Uzavrite uzavery 4.

Pri pouziti vrecka na prach 14 zostava trvaly
filter 11 IdlhSiu dobu cisty, nasavaci vykon
vysavaca zostava zachovany dlhsi ¢as a
likvidacia prachu je velmi jednoducha.

Bosch Power Tools
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Montaz hadice vysavaca
(pozri obrazok A)

Zasunte hadicu vysavaca 6 do drziaka hadice 8
tak, aby tam jej koncovka zaskocila.

PredlZovacie riry vysavaca nasunte pevne jednu
do druhe;j.

Zalozte drziak na prislusenstvo 13 zhora do
prislusného uchytenia na hornej ¢asti vysavaca
10. Potom zasurite uholnik zdola do drziaka na
prislusenstvo 13 tak, aby pocutelne zaskocil.

Pri demontazi drziaka na prislusenstvo 13
stlacte uholnik na oboch koncoch dohromady a
vytiahnite ho smerom dole. Drziak na
prisluSenstvo 13 demontujte smerom hore.

Demontaz hadice vysavaca
(pozri obrazok A)

Ked’ chcete vybrat’ hadicu vysavaca 6 stlacte
uvolnovacie tlacidlo 7 smerom dolava a hadicu
vysavaca 6 sucasne vytiahnite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napitie
zdroja prudu musi mat’ hodnotu zhodnt s
udajmi na typovom sStitku vysavaca.
Vysavace oznacené pre napiatie 220-240 V
sa moézu pouzivat aj s napatim 220 V.

> Len ¢o zacne vystupovat z vysavaca pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nadobu
vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz
mohol inak poskodit.

Zapinanie/vypinanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

Ak chcete vysavac zapnut’, preklopte vypinac 9
do polohy ,I%.

Ked' chcete vysavac vypnut, preklopte vypinac 9
do polohy ,,0.

Zapinanie/vypinanie (PAS 12-27 F)

Ak chcete vysavac zapnut, preklopte prepinac
volby pracovnych rezimov 9 do polohy ,I“.

Ak chcete vysavac vypnut’, preklopte prepinac
volby pracovnych rezimov 9 do polohy ,0“.

Prevadzka s dialkovou automatikou
(pozri obrazok B) (PAS 12-27 F)

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym
kontaktom 3. Do nej mézete pripajat’ externé
rucné elektrické naradie. Vysavac sa
automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom
pripojeného ru¢ného elektrického naradia.
Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon
pripojeného ru¢ného elektrického naradia.
Nastavte prepinac volby pracovnych rezimov 9
do polohy ,II*.

Pre rézne druhy ruéného elektrického naradia su
na pripojenie k dispozicii ako prislusenstvo
rozliéné hadicové systémy.

Na zapnutie vysavaca zapnite ru¢né elektrické
naradie pripojené do zasuvky 3 vysavaca.
Vysdavac sa automaticky spusti.

Ked chcete vysavac¢ vypnut, vypnite pripojené
rucné elektrické naradie. Vysavac sa automaticky
vypne priblizne cca o 6 sekidnd neskor.

Vysavanie namokro

» BUDTE OPATRNY! Tento vysavaé nie je
vhodny na vysavanie nebezpecného prachu.
Nevysavajte tymto vysavacom zZiadne
horl'avé alebo vybusné kvapaliny, napr.
benzin, olej, alkohol alebo rozpustadia.
Nevysavajte Ziadny horuci alebo horiaci
prach. Nepouzivajte vysavac v priestoroch,
v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli
vznietit alebo explodovat’.

» Tento vysavac sa nesmie pouzivat’ ako
¢erpadlo na vodu. Tento vysavac je urceny na
vysavanie zmesi vody a vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky.

Upozornenie: Pred vysavanim namokro

demontujte vrecko na prach 14 a vyprazdnite

nadobu vysavaca 5.

Tento vysavac je vybaveny plavakom 12. Ked' sa

dosiahne maximalna vyska naplne kvapaliny,

vysdvac sa vypne. Preklopte vypina¢ 9 do polohy

,0 a vyprazdnite nadobu 5.

Po skonceni vysavania vyberte z vysavaca trvaly

filter 11, aby ste zabranili vytvaraniu plesne, a

nechajte ho dobre vyschnut; predovsetkym vtedy,

ak ho budete pouzivat' na vysavanie nasucho.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢&istenie

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky.

» Vysavac¢ a jeho vetracie strbiny udrzZiavajte
vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat’
kvalitne a bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $nury, musi ju

vykonat firma Bosch alebo niektoré

autorizované servisné stredisko ru¢ného
elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpecénosti pouzivatela naradia.

Ak by Vas vysavac napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,

treba dat’ opravu vykonat’ niektorej
autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného
elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte laskavo
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Demontaz/vymena trvalého filtra
(pozri obrazok C)

Po kazdom pouziti vycistite trvaly filter 11
pomocou kefy alebo preplachnutim vodou, aby
ste zachovali optimalnu vykonnost' Vasho
vysavaca.

Trvaly filter 11 sa da v pripade potreby vymenit’
za novy. Prerezte pasku na znecistenom trvalom
filtri 11 a demontujte vloZzeny plastovy kosik 15.
Vlozte plastovy kosik 15 pomocou pritlacenia do
nového trvalého filtra 11.

Nadoba vysavaca

V pravidelnych intervaloch (obcas) vytrite
nadobu vysavaca 5 beznym cCistiacim
prostriedkom, ktory neposkodzuje povrch, a
nechajte ju vyschnut.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatoc¢ny, skontrolujte:

— Je horna cast vysavaca 10 spravne
nasadena?
— Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

Slovensky | 21

— Su predlzovacie rury vysavaca pevne
spojené?

- Je nadoba vysavaca 5 plna?

— Je vrecko na prach 14 pIné?

- Je trvaly filter 11 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdrniovanie zabezpecuje
optimalny vysavaci vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci
vykon, treba vysavac zverit’ do opravy
autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vysavag, prislusenstvo a obaly treba dat’ na

recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.
Len pre krajiny EU:
Neodhadzujte vysavac¢ do
komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické produkty zbierat’ separovane a
odovzdavat ich na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el valamennyi biztonsagi
elGirast és utasitast, miel6tt azt a
porszivot hasznalja. A biztonsagi
el6irasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan
orizze meg.

» Ne szivjon fel az egészségre aralmas
anyagokat, példaul biikkfa- vagy
tolgyfaport, képort, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.

» VIGYAZAT! Ez a porszivé veszélyes porok
felvételére nem alkalmas. Ne szivjon fel a
porelszivéval gyulékony vagy robbanékony
folyadékokat, példaul benzint, olajat,
alkoholt és olddszereket. Ne szivjon fel
forré vagy égo porokat. Ne hasznilja a
porelszivot robbanasveszélyes
helyiségekben. A porok, g6zok vagy
folyadékok meggyulladhatnak vagy
felrobbanhatnak.

» Tartsa tavol a porelszivot az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be a porelszivdba,
ez megnodveli az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves
kérnyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védkapcsolot.
Egy hibadram-védékapcsolo alkalmazasa
csOkkenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassa a porelszivot egy
eléirasszeriien foldelt hal6zathoz. A
dugaszoldaljzatnak és a hosszabbité
kdbelnek mikédoéképes védbvezetékkel kell
felszerelve lennie.

» Rendszeresen ellenérizze a halézati
csatlakozo vezeték esetleges
megrongalddasait, példaul a repedéseket,
vagy oregedési jeleket. Egy megrongalodas
észlelése esetén a vezetéket a tovabbi
hasznalat el6tt ki kell cserélni.

A porszivon elhelyezett dugaszolé aljzatot
csak az ezen Uzemelési itmutatéban
megadott célokra szabad hasznalni.

Ne préselje 6ssze a kabelt és ne menjen at
rajta jarmiivel, targoncaval, stb. A halézati
csatlakozot sohase a kabelnél fogva huzza
ki a dugaszolé aljzatbél, hanem mindig a
dugaszolo csatlakozoét fogja meg. Sohase
hitzza a porelszivot a mozgatashoz a
kabelnél fogva. Egy megrongalodott kabel
megndveli az aramiités veszélyét.

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a
dugaszoléaljzatbol, miel6tt a porszivét
megtisztitana, javitasokat hajtana végre,
vagy tartozékalkatrészeket cserélne.

Gondoskodjon a munkahely jé
szelloztetésérol.

Ez a porszivé nincs arra eliranyozva, hogy
azt olyan személyek (beleértve a
gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felels mas személy feliigyel,
vagy utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a berendezést.

A porelszivot csak szakképzett személyzet
és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy a porelszivé késziilék biztonsagos
maradjon.

VIGYAZAT! Ha hab vagy viz lép ki, azonnal
kapcsolja ki a porelszivét.

A vizszint korlatoz6 berendezést az
utasitasoknak megfelel6en rendszeresen
tisztitsa meg, és ellendrizze, nincsenek-e
megrongalodasi jelek.
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Jelképes abrak

A kovetkezé szimbolumoknak komoly
jelentéségiik lehet az On elszivé
berendezésének hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére
lehet az elszivd berendezés jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

AVIGYAZAT Olvassa el
i valamennyi

biztonsagi eldirast és utasitast,
miel6tt azt a porszivot
hasznalja. A biztonsagi eléirdsok
és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés az egészségre nem karos anyagok
és nem éghetd folyadékok fel- és elszivasara
szolgal. BIA porkategoria: M.

Csak akkor hasznadlja az elszivé berendezést, ha
annak minden funkciojat meg tudja itélni és
megfeleléen végre tudja hajtani, vagy ha erre
megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A készlilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a porelszivénak az abra-oldalon
talalhato képére vonatkozik.

1 Kabeltarto

2 Tartéfogantyu

3 Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam
szamara (PAS 12-27 F)

Az elszivé felsd rész zarja

Tartaly

Elszivétomlé

Tomlbcsatlakozo reteszelés feloldo gomb
Tomldfelvevd egység

0 N OO b

—
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9 Be-/kikapcsold (PAS 11-21/PAS 12-27)
9 Uzemmod-atkapcsold (PAS 12-27 F)
10 Porelszivo felsérész
11 Tartds szird
12 Uszétest
13 Tartozék tartd
14 Porzsak
15 MUlanyag kosar
*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60704 szabvany
alkalmazasaval keriiltek meghatarozasra.

A porelszivd A-értékelésu tipikus
hangnyomasszintje 77 dB(A). Széras, K =3 dB.

Megfeleléségi nyilatkozat (€
Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60335 a 2006/95/EK,
2004/108/EK iranyelveknek megfeleléen.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Miiszaki adatok
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Altaldnos célu elszivé PAS 11-21

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Cikkszam 0603 395 034

0603395003 06033951.. 0603395 2..
0603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042

Névleges felvett

teljesitmény W 900 1100 1100 1100
max. teljesitményfelvétel W 1100 1300 1300 1300
Tartaly Grtartalma

(Brutto) | 21 21 27 27
A pozsak Urtartalma | 6 6 10 10
Vakuum* mbar 150 150 160 160
Légaram* I/s 50 50 60 60
Porosztaly (BIA) M M M M
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Erintésvédelmi osztaly [O/u [O]/1 [O)/u ON

* a befavoé ventillatornal mérve

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készllt kiilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elszivd készilék tipustablajan talalhatd alkatrészszamot. Egyes elszivoknak tobb

kildonb6zo6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzend6 barmely munka
megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé
dugot a dugaszol6 aljzatbal.

Megjegyzés: A porszivashoz mindig be kell

helyezni a berendezésbe a 11 tartds szlrét.

Szaraz anyagok felszivasa esetén még a 14

porzsakot is fel kell szerelni.

A porzsak kicserélése/behelyezése
(lasd az ,,A” abrat)

— Nyissa ki a 4 lezaro kapcsokat vegye le 10 a

porszivo felsé részét.

— Huzza le hatrafelé a csatlakozé karimarol az
egész 14 porzsakot. A porzsak nyilasat a
fedél lehajtasaval zarja le. Vegye ki a lezart
porzsakot a porelszivébol.

— Huzza rad a 14 Uj porzsakot a porelszivo
csatlakozé karimajara. Gondoskodjon arrél,
hogy a 14 porzsak teljes hosszaban
felfekildjon az 5 tartaly belsé falara. Tegye
fel a 10 porszivo felsé részét.

— Zarjale a 4 lezaré kapcsokat.

Egy 14 porzsak alkalmazasa esetén a 11 tartos
szliré hosszabb ideig marad szabadon, az
elszivasi teljesitményt hosszabb ideig lehet
fenntartani és a port is kdnnyebben el lehet
tavolitani.
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Az elszivotomlo felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

Vezesse be a 6 elszivocsovet a 8
tomldcsatlakozoba, amig reteszelddik.

Dugja szorosan egymasba a szivocsoveket.

Tegye bele fellilrél a 13 tartozéktartét a 10
porszivo felsd részébe. Ezutan vezesse be alulrél
a szogidomot a 13 tartozéktartéba, amig az jol
hallhatoan bepattan a helyére.

A 13 tartozéktartod leszereléséhez nyomja 6ssze
a szbgidom végét és lefelé mutatd iranyban
huzza ki. Vegye le felfelé a 13 tartozéktartot.

Az elszivo tomlo levétele
(lasd az ,,A” abrat)

A 6 elszivocso leszereléséhez nyomja el balra a
7 reteszelésfeloldd gombot és ezzel egyidejlileg
huzza ki a 6 elszivocsovet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a porelszivoé tipustablajan
talalhaté adatokkal. A 220-240 V-os
porelszivokat 220 V halézati fesziiltségrél is
szabad ilizemeltetni.

» Ha hab vagy viz lép ki, azonnal kapcsolja
ki a porelszivét és iiritse ki a tartalyt. A
porelszivo ellenkezd esetben
megrongalédhat.

Be- és kikapcsolas (PAS 11-21/PAS 12-27)

A porszivé lizembe helyezéséhez billentse at a
9 be-/kikapcsolot az ,1” helyzetbe.

A porszivé kikapcsolasahoz billentse el a
9 be-/kikapcsolot a ,,0” helyzetbe.
Be- és kikapcsolas (PAS 12-27 F)

A porszivé lizembe helyezéséhet billentse el a
9 (izemmoddatkapcsolét az ,I” helyzetbe.

A porszivé kikapcsoldasahoz billentse el a
9 lzemmoddatkapcsolot a ,,0” helyzetbe.
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Automata tavkapcsoloés iizem
(lasd a ,,B” abrat) (PAS 12-27 F)

Az elszivo berendezésbe egy 3 véddérintkezdvel
ellatott dugaszold aljzat van beépitve. Ehhez az
aljzathoz egy kiilsé elektromos kéziszerszamot
lehet csatlakoztatni. Az elszivé berendezés a
hozzdkapcsolt elektromos kéziszerszam
bekapcsolasakor automatikusan elindul. Vegye
tekintetve a porszivohoz csatlakoztatott
elektromos kéziszerszam legnagyobb
megengedett teljesitményét.

Allitsa a 9 izemmddatkapcsoldt a ,I1” helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként
kiilonb6z6 tomldérendszerek allnaka
csatlakoztatashoz rendelkezésre.

A porelszivé lizembe helyezéséhez kapcsolja be
a 3 dugaszoldaljzathoz csatlakoztatott
elektromos kéziszerszamot. A porszivé ekkor
automatikusan bekapcsolédik.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy
kikapcsolja a porelszivét. A porelszivo kb. 6
masodperccel késébb 6nmikédden kikapcsol.

Nedves anyagok elszivasa

» VIGYAZAT! Ez a porszivé veszélyes porok
felvételére nem alkalmas. Ne szivjon fel a
porelszivéval gyulékony vagy robbanékony
folyadékokat, példaul benzint, olajat,
alkoholt és oldoszereket. Ne szivjon fel
forré vagy égo porokat. Ne hasznilja a
porelszivot robbanasveszélyes
helyiségekben. A porok, g6z0k vagy
folyadékok meggyulladhatnak vagy
felrobbanhatnak.

> Az elszivo berendezést vizszivattyuként
hasznalni tilos. Az elszivé berendezés
levegd- és vizkeverékek felszivasara szolgal.

» Az elszivonn végzend6 barmely munka
megkezdése el6tt huzza ki a csatlakozé
dugét a dugaszol6 aljzatbadl.

Megjegyzés: A nedves anyagok elszivasa el6tt
tavolitsa el a 14 porzsakot és iritse ki az 5
tartalyt.

Bosch Power Tools
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A porszivé egy 12 Uszotesttel van felszerelve. A
maximalis toltési szint elérésekor a porelszivd
automatikusan kikapcsol. Billentse a 9 be-/
kikapcsolét a ,,0” helyzetbe és Uritse ki az 5
tartalyt.

A porszivas befejezése utan a penészképzédés
megel6zésére vegye ki a 11 tartds szlrdt és
hagyja jol megszaradni; féleg mieldtt azt szaraz
anyagok felszivasara hasznalna.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendé barmely munka
megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé
dugot a dugaszol6 aljzatbdl.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak
szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha a csatlakozé vezetéket ki kell cserélni, akkor

a cserével csak a magat a Bosch céget, vagy egy

Bosch elektromos kéziszerszam-muhely

lgyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy a

biztonsagra veszélyes szituacié lépjen fel.

Ha az elszivd a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely tgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a porszivo
tipustabldjan taldlhaté 10-jegyl megrendelési
szamot.

A tartds sziir6 kivétele/kicserélése

(lasd a ,,C” abrat)

A porszivé optimalis teljesitOképességének
fenntartdsahoz minden hasznalat utan tisztitsa
meg egy kefével, vagy kioblitéssel a 11 tartos
sz(rot.

A 11 tartos sz(ir6t sziikség esetén ki lehet
cserélni. Vagja at az elszennyezédott 11 tartos
szliré szalagjat és vegye ki a belehelyezett 15
mUianyag kosarat. Nyomja bele a 15 mlanyag
kosarat az Uj 11 tartds szlirébe.

Tartaly

Idénként mossa ki a 5 tartalyt a
kereskedelemben kaphatd, nem koptato hatasu
tisztitdszerrel, majd hagyja megszaradni.

Uzemzavar

Nem kielégit6 elszivasi teljesitmény esetén a

kovetkezdket ellenérizze:

— Helyesen van felhelyezve a porszivo 10 felsé
része?

— Nincs eldugulva a témlérendszer?

— Jol 6ssze vannak dugva az elszivo csévek?

— Nincs tele az 5 tartaly?

— Nincs tele a 14 porzsak?

- Nem dugult el a portdl a 11 tartds szlré?

A rendszeresen kilirités optimalis elszivasi
teljesitményt biztosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem
siker(l elérni, adja at a porelszivét a
vevdszolgalatnak.

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vdlaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

Az elszivodt, a tartozékokat és a csomagolast a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elszivokat a

haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és

elektronikus berendezésekre

vonatkozé 2002/96/EK sz.

Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfelel6 orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(ljteni és a
koérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools 1609 929 H73 | (10.9.09)
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YkKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

TMpouuTaiTe BCe yKa3aHUA MO
i TexHUKe 6e30TMacHOCTH, Tpexae

4YeM UCTTOAb30BaTh TTbIAECOC.

UrHopupoBaHue yKkasaHui mo
TexHWKe 6e30TMacHOCTU U MHCTPYKLUMIA MOXET
TIPUBECTU K IAEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXapy
W/MAU TAXKEABIM TPaBMaM.

TwaTeAbHO COXPaHANWTE 3TU UHCTPYKLMH.

> He 3acacbiBaiiTe BpeAHble ANA 3A0POBbA
BelLecTBa, HampUMep, APEBECHYIO MbIAb
6yka au Ay6a, KaMeHHYI0 TIbIAb U
acbect. 3TH BellecTBa cunTaloTCA
BO3bOyAUTEARIMU paKa.

» BHUMAHME! 3T1oT mbinecoc He
TMpeAHa3HaueH AAA cO6UpaHUA oTTacHOM
MbiAU. He oTcacbiBalTe MTbIN€COCOM
roproure UAU B3pbIBOOTIaCHble XXMAKOCTH,
Hamp., 6eH3UH, MacAO, CTTUPT UAKU
pacTBopuTeAu. He cobupaiiTe ropauyio MAu
ropsAuyio mbinb. He aKcmayaTupyite
TbIA€COC BO B3PbIBOOITaCHOM TTOMELLEHUH.
TTbIAb, TTapbl UAK XXMAKOCTHM MOTYT 3aropetbcsa
WA B30pBaTbCA.

»> 3awuwanTe MbINECOC OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHMKHOBEHWE BOAbI B TTbIAECOC TTOBbILIAET
PUCK TTOPpaXXEeHUA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM TPUMEHEHHA TIbIAeCcOoCca B CbIPOM
moMelueHUU U3bexxaTb HEBO3MOXXHO, TO
TPUMEHANWTE YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO
oTkAoueHua (¥30). TTpumeHeHune Y30
CHWXAET PUCK INEKTPHUUECKOTO TTOPAXKEHUSA.

> TloAKAlOUalTe MIbINECOC K 3a3€eMAEHHOMU
COrAaCHO MIPEATTUCAHUAM 3AEKTPOCETH.
LLITercenbHan po3eTka U KabeAb-yAAMHUTEAD
AOAXHbI UMETb PaboTOCTIOCOOHbIM 3aLUMTHbIN
TTPOBOA.

» PeryafpHo mpoBepsAiTe CeTeBOW LWHYP
TMUTaHUA Ha TPeAMET TTOBPEXAEHH, Hamp.,
obpa3oBaHuA TpewMH UAU cTapeHus. TTpu
o6Hapy>XeHUHU TTOBPEeXAEHUH LLHYP
Heo6X0AMMO 3aMEHHUTb TTepeA, ouepPeAHbIM
MCTTOAb30BaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

>

Po3eTKy Ha mbinecoce HeobxoauMoO
UCTTOAb30BaTb TOAbKO B LeAAX, YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE TTO SKCTTAyaTauUM.

He mepee3)aliTe U He cAaBAUBaNTe Kabeab.
He BbITArMBaWTe BUAKY U3 LUTETICEABHOM
PO3eTKHU U He TAHUTE TbiInecocC 3a Kabenb.
TToBpexXAeHHbIW KabeAb TTOBbILLAET PUCK
TTOPaXeHWUA SNEKTPOTOKOM.

BbiTawmuTe BUAKY U3 PO3ETKH, TTPEXKAE YeM
OUUCTUTb UAU OTPEMOHTUPOBATb TIbINECOC
MAN 3aMEHUTb TIPUHAANEXHOCTH.

Ob6ecneunBaiiTe XOpPOLIYIO BEHTUAALMUIO HA
pabouem mecte!

ITOT MbIAECOC He TTIPeAHa3HaueH AAA
MCTTOAb30BaHUA AMLLAMHU (BKAIOUAA AeTel) C
OrpaHUUEeHHbIMHU TICUXUUYECKUMHU UAK
CeHCopHbIMU crtocobHoCTAMM, C
HapyLIEeHUAMHU TICUXMUECKOro 3A0POBbA, a
TaK)Xe C HeAOCTaTOUHbIM
OTbITOM/3HaHUAMM, UCKAIOUAA CAyUaH,
KOraa 3KCTAyaTauus mpubopa
OCYLIEeCTBAAETCA UMU TIOA HabAloAeHHEM
AMLA, OTBETCTBEHHOrOo 3a X 6e30macHOCTb,
AM60 TIOCAE TTOAyUEHHUA OT 3TOro AMLA
COOTBETCTBYIOLLUX Pa3bACHEHUN
OTHOCUTEABHO 3KCTIAyaTaLu1 AAHHOro
MHCTPYMEeHTa.

PemoHT Bawero nbinecoca mopyuaite
TOABKO KBaAU(MLUPOBAHHbIM
crieuMaAucTaM, UCTTOAb3YIOLMM TOALKO
OpUrMHaAbHbIE 3amacHble YacTh. ITUM
obecmneunBaeTcA 6e30MmacHOCTb ThbiAecoca.

BHUMAHMUE! HemeaneHHO BbIKAIOUUTE
TbIAECOC, €CAU HauaAa BbICTYaTb TeHa UAU
BOAA.

PeryaapHo ouuaiite yCTPOMCTBO AAA
OrpaHMUYeHHUs YPOBHA BOAbI B COOTBETCTBUU
C YKa3saHUAMM U TIPOBEPANTE ero Ha
TPeAMET TTOBPEXAEHHA.
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CUMBOADI

Caeayrolime CUMBOAbI MOTYT 6bITb BaXHbl mpeu
3KCrAyaTaumu Balwwero mbinecoca. ﬂo»(aAyﬁ(:Ta,
3arMmoOMHUTE CUMBOAbI U UX 3HAUEHMUE.
TpaBUAbHOE TTOHWUMAHWE CUMBOAOB TTOMOXET
BaM Aydlle n HaAEXHEN UCTTOAb30BaTb TTbIAECOC.

3HaueHue

A BHUMAME MpouwnTaiite Bce

yKa3aHHuA o
TexHUKe 6e30macHOCTH, TpeXxae
ueM UCTTOAb30BaTb TIbIAECOC.

:ﬂ
UrHopupoBaHue yKasaHui 1o
TeXHWKe 6e30macHOCTH 1
UHCTPYKLWUIA MOXET TTPUBECTH K

3IAEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXapy
W/VAK TAXEAbIM TPaBMaM.

CumBoA

OnucaHue thyHKUHHU

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHHUIo

Tpubop MpeayCMOTPEH AN COBUpPaHUsA U
0TCaCblBaHUA HE BPEAHbIX AAA 3A0POBbA
BELLECTB M HErOPHUMX XHMAKOCTEN. Kaacc TbiAK
M B COOTBETCTBUM C KAAcCUDUKaLMeEN
HeMelKoro NMpodCco3HOro MHCTUTYTA
6e3omacHoCcTH Tpyaa (BIA).

McTmoAb3yiTe MbIAeCOC TOABKO B TOM CAyUae, eCAU
Bbl TOAHOCTbIO 03HAKOMUAUCH CO BCEMU
hYHKLHUAMU U B COCTOAHUU TTIOAb3OBATLCA UMM
6e3 KakMUx-AMbo orpaHUUEHUM UAK TIOAYUUAU
COOTBETCTBYHOLLME YKa3aHHA.

U306pakeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauma n3obpaxeHHbIX COCTaBHbIX YacTemn
BbITTOAHEHA TTO UAAKOCTPALMAM TIbIAECOCa Ha
CTpaHuLe C PUCYHKAMMU.

1 KpermnaeHue Kabens

2 Pyuka AAA TIepeHoca

3 PoseTka A 9AEKTPOMHCTPYMEHTa
(PAS 12-27 F)

4 3aMOK KpbIWKK TTbinecoca
5 KoHTelHep
6 LLInaHr oTcoca
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7 KHoTiKa pasbAOKWPOBKU MaTpybKa Ans
WAGHra

8 TMaTpyboK AAA WAaHra

9 BbikaouaTenb (PAS 11-21/PAS 12-27)

9 Tlepekatouatenb pexumos (PAS 12-27 F)
10 Kpbiwka mbinecoca
11 TTocTOAHHbBIN PUABTP
12 TlomaaBoOK
13 KpermnaeHue aaA TTIPUHAAAEXHOCTEN
14 TTbineBOM MeLWOK
15 TlanacTmaccoBas Kop3uHa
*Vlso6pa)erHble WUAHU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTHU He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBKu. TIOAHbIN

aCCOPTUMEHT TTPUHAAANEXHOCTeH Bbl HaaeTe B Hawen
nporpamMmme TTPUHAAAEXHOCTEN.

AaHHble o WwyMy 1 BU6pauuu

M3mepeHus BbITTOAHEHbI COTAACHO CTaHAAPTY
EN 60704.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHWUSA OT
MbIAECOCa COCTaBAAET 06bIUHO 77 AB(A).
TMorpewHocTb K=3 ab.

3anenenue o cootsetcteuu (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3asiBAAEM, UTO
OTTMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLWUM
CTaHAQPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60335 coraacHo moAoXeHUAM AMpPeKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W% 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009
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TexHuueckue AaHHble

YHUBEpCaAbHbIH TIbINECOC PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
ToBapHbI NQ 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0 603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042
Hom. moTtpebaaeman
MOLLHOCTb Bt 900 1100 1100 1100
Makc. moTpebasemasn
MOLLHOCTb Bt 1100 1300 1300 1300
ObbeM KOHTENHEpPA,
(6pyTTO) A 21 21 27 27
ObbeM MellKa AAF TTbIAK A 6 6 10 10
PaspexeHue* mbap 150 150 160 160
BosayLlWHbIV TOTOK* Ac 50 50 60 60
Kaacc mbiau
(TMpohCO3HbBIM MHCTUTYT
6€e30MacHOCTU TpyA]) M M M M
Bec coraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 K 6,3 6,3 6,5 6,5
Kaacc 3awmrbl [Oo/1 [O]/11 [Oo}/1n S/

* U3MEPEHO Yy BEHTUAATOPA

TTapameTpbl ykasdaHbl AAM HOMUHAABHOTO HampsxeHna 230/240 B. TTpu 60oAee HU3KKUX HATTPAXEHHUAX U CTTeLManbHbIX
BMAAX UCTTOAHEHWA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TW TTapamMeTpbl MOTYT pasAnyaTheA.
TToxanyWcTa, yunTbiBaWTe TOBApHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabanuke Balero mbinecoca. Toprosbie 0603HaueHun

OTAEAbHbIX TIbIAECOCOB MOTYT USMEHATbCA.

Cbopka

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYKUBAHUIO U
HaCTPOMKe TTbINeCOCa OTCOEAUHANTE
CeTeBOM LIHYP OT LUTETICEAbHOW PO3eTKH.

YkasaHue: [Tpy cobrpaHuu TTbIAM BCETAQ

TTOAb3YWTECh TTOCTOAHHbBIM huAbTPOM 11. TTpu

CYXOM OTCacCbIBaHUU UCTIOAb3YITE

AOTIOAHUTEAbHO MELIOK AAA TibiAv 14.

YcTtaHOBKa/CMeHa MellKa AAA TIbIAK
(cMm. puc. A)

— OTKpoHTE 3aMKU 4 YU CHUMUTE BEPXHIOHD
yacTb nbinecoca 10.

CHWMUTE TTbineBOM Melok 14 ¢
TTPUCOEAMHUTEABHOIO (hAAHLA, TTOTAHYB ero
Ha3aa. 3aKpoWTe oTBepPCTHE TTIAEBOTO
MellKa, TOBEPHYB AAA 3TOFO KPbILKY. BbiHbTE
3aKPbITbIM TTLINEBOWM MELLOK M3 TTbiAecoca.
HacaauTe HOBbIN TIbiIAeBOM MewoK 14 Ha
TPUCOEAMHUTEAbHbBINM DAAHEL TTbiAecoca.
TbineBOM MeLW oK 14 AOAXEH TIPUAEraTb K
BHYTPEHHEW CTEHKE KOHTEMHEPA TTO BCEM
AAMHeE 5. YCTaHOBWTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca Ha mecTto 10.

3aKponTe 3aMku 4.

TTpU UCTIOAB3OBaAHUK MeLIKa AAA TTbiAK 14
MOCTOAHHOrO oMAbTPa 11 xBaTaeT Ha AOAbLUE,
AOAbLLE COXPaHAETCA MOLWHOCTb OTCACbIBAHUA U
obAeruaetca yaAaneHUe TIbIAU.
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"0AKI\IO‘IeHVIe LWIAQHIra BCaCbiBaHUA
(cm. puc. A)

BcraBbTe WAaHr BcacbiBaHMA 6 B MaTpybok Ans
LWAAHra 8 HaCTOAbKO, UTOBbI OH
3aMKCHUpPOBAACH.

BcraBbTe BcacbiBatolme Tpybbl KPETTKO APYT B
Apyra.

BcTaBbTe KpemnaeHUe AAA TIPUHAAAeXHOCTeN 13
cBepxy B MaTpybok B BEPXHEW YACTH TTbiAecoca
10. 3atem BCTaBbTE YrOAOK CHWU3Y B KperAeHue
AAA TIPUHaaAeXHoCTel 13, utobbl OH 3aMeTHO
BOLUEA B 3aLENAEHUeE.

AAA AeMOHTaXa KPerAeHHA AAA
TTPUHaANeXHOCTeN 13 CoXMUTe Kpas Yyroaka 1
MOTAHUTE ero BHM3. BbiTallmMTe KpemaeHre AnA
TpUHaaAexHocTen 13 HaBepx.

CHATHeE WAaHra BcacbiBaHUA
(cm. puc. A)

ANA CHATUA LWAAHTA BCacblBaHMA 6 HAXXMUTE
KHOTIKY pa3bAOKMPOBKU 7 BAEBO 1
OAHOBPEMEHHO TIOTAHMUTE LIAAHT BCacblBaHUsA 6.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA

» TIpuMuUTe BO BHUMaHHUE HaTIPSAXKeHUe B ceTu!
Hampsi>keHHe NCTOUHMKA TTMTAHUA AONXKHO
COOTBETCTBOBaTb AQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAauuke mbinecoca. Tbinecochl,
paccuMTaHHble Ha 220-240 B, moryT
paboTtaTb Takxe u ot 220 B.

> TIpu BbIXOAe TTeHbl UAM BOAbI U3 TTbiIA€COCa
cpa3sy BblKAIOUaWTe TIbINeCOC U
OTTOPOXHAWTE KOHTEeMHep. MHaue mbirecoc
MOXET ObITb TTOBPEXAEH.

BkaoueHune/Bbiknouenue (PAS 11-21/
PAS 12-27)

Ut0bbl BKAIOUMTDb TTIAECOC, TTPUXMHUTE
BbIKAOUATEADb 9 B TTOAOXKEHME «I».

UTO6bl BBIKAKOUUTB TTLINECOC, TTPUXMUTE
BbIKAOUATEADL 9 B TTOAOXKEHUE «O».
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BkaloueHune/Bbiknouenue (PAS 12-27 F)

UYt06bl BKAIOUMTDb TTHINECOC, TTPUXMHUTE
epekAroUaTeAb PeXUMMOB 9 B TOAOXKeEHHUE «I».

UYT06bl BBIKAIOUUTDb TTHIAECOC, TTPUXMUTE
TTepeKAOUYATEAb PEXUMOB 9 B MoOAOXKEHUE «O».

ABTOMaTHUECKOE AUCTAHLUMOHHOE BKAIOUEHHE
(cm. puc. B) (PAS 12-27 F)

B mblAecoC MHTErPUpPOBaHa PO3ETKa C 3aLUUTHbIM
KOHTaKTOM 3. B Hee MOXHO BKAIOUMTb BHELIHWK
3IAEKTPOTIPHU60P. TTbIAECOC AaBTOMATUUECKH
BKAIOUAETCA Uepes MOAKAOUEHHbIM
aAeKTpoTpubop. ObpaTnTe BHUMaHWE Ha
MaKCHMaAbHO AOTTYCTUMYLO 06LLYtO
MOTPEBAAEMYIO MOLLHOCTb MTOAKAKOUEHHOTO
aAeKTpoTpubopa.

YcTaHOBUTE TIepEKAOUATEAb PEXMMOB 9 B
ronoxeHue «ll».

B KauecTBe MPUHAANEXHOCTEN AAF
SAEKTPOUHCTPYMEHTOB B PACTOPAXEHUU
MMEIOTCH pasAMUHbIE LIAAHIOBbIE CUCTEMbI AAA
TTOAKAIOUEHMA.

AAA BKAIOUEHMA TIbIAECOCA BKAIOUUTE
INEKTPOUHCTPYMEHT, TTOAKAKOUEHHbIN K
wTernceAbHol poseTke 3. Tbinecoc 3amycKaeTcA
aBTOMATUUECKH.

BbIKAIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT AAS
BbIKAIOUEHHA TTbinecoca. TTbiInecoc BblKAOUaeTcA
aBTOMaTUuecku pUbA. uepes 6 cek.

BcacbiBaHMe XUAKOCTEHN

» BHMUMAHME! 310t mbinecoc He
MpeAHa3HaueH AAA cobupaHuA omacHoMn
nmbiau. He oTcacbiBaiiTe mbin€COCOM
ropirouve UAU B3pPbIBOOTACHblE XXMAKOCTH,
Hamp., 6eH3nH, MacAo, CITUPT UAU
pacTtBoputenu. He cobupaite ropauyio MaAu
ropsuyto nbiAb. He akcmayaTupyite
TbIAECOC BO B3PbIBOOITAaCHOM TTOMELLEHUH.
TTbIAb, TTapbl UAM XXMAKOCTU MOTYT 3aropeTbcs
WAM B30pPBaTbCA.

» He pekoMeHAyeTCA UCTTOAb30BaThb MbIAECOC
B KauecTBe Hacoca AAA BOAbI. TTbinecoc
TTpEAHa3HauUeH AAA BCACbIBaHUA BOAHO-
BO3AYLIHOM CMecCH.

» Ao Hauana paboTt mo o6¢cAy)KMBaHMIO U
HacTpoMKe TbIAecoca OTCOEAUHANTE
CEeTeBOM LUHYP OT LITETICEAbHOW PO3ETKH.

Bosch Power Tools

1609 929 H73 | (10.9.09)




OBJ BUCH-1090-001.book Page 32 Thursday, September 10, 2009 8:40 AM

32 | Pycckui

YkasaHue: [Tepea BcacbiBaHUEM XUAKOCTEN
BblHbTE TIbIAEBOM MeLIOK 14 1 OTIOPOXHUTE
KOHTeMNHep 5.

TTbinecoC OcHalleH momnAaaBkoM 12. TTpu
AOCTWXXEHUU MAKCMMAAbHOIO YPOBHA
3aTMOAHEHUA TILINECOC OTKAIOUaeTcA. TpuxmuTe
BblKAOUATEAb 9 B TOAOXKEHHWE «O» U OTIOPOXHUTE
eMKOCTb 5.

AAf TpeAOTBpaLLEHWA TIOABAEHUA TTAECEHU
BblHMUMaMTe TTOCAE OKOHUYaHWUA paboTbl
MOCTOAHHbIN PUALTP 11 M XOpoLwwo ero
mpocywnBanTe; 0CobeHHO Tiepea TeM, Kak
MCTTOAb30BaTb €r0 AAfl CYXOrO OTCaCbIBaHMA.

Texob6cAy)XMBaHMeE U CEPBUC

TeXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

» Ao Hauana paboT mo 06CAyKMBaHUIO U
HaCTPOMKEe TIbINeCOCa OTCOEAUHANTE
CEeTeBOM LUHYP OT WITETICEAbHON PO3ETKH.

» AAA obecrreueHUA KaueCTBEHHOMU U
6e3omacHoi paboTbl COAEPXXUTE TTbINECOC U
BEHTUAALMOHHDbIE TIPOPE3U B UUCTOTE.

Ecan TpebyeTcsa MOMeHATb WHYpP, obpallantech
Ha pupMy Bosch MAn B aBTOPHU3OBaHHYIO
CEPBUCHYIO MaCTEPCKYIO AAA
INEKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.

ECAM MTbINECOC HECMOTPA Ha TWATEAbHbIE METOAbI
WN3roTOBAEHWA U UCTTbITAHWA BbIMAET U3 CTPOA, TO
PEMOHT CAEAYET MopyyaTb aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM MaCTEPCKOMN AAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl Bosch.

TTpK BCeX AOTIOAHUTEABHbIX BOTIPOCAX U 3aKase
3arnuacTem, moXxanyncTa, 06A3aTeAbHO
yKa3biBanTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIM HOMED,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabAMUKe Tibinecoca.

CHATHEe/3aMeHa TTOCTOAHHOro huAbTpa
(cm. puc. C)

AN AOCTUXEHMA OTITUMaAbHOM TIPOAYKTUBHOCTU
paboTbl TbIAECOCA OUMLLANTE TIOCTOAHHbIN

PUAbTP 11 KaxXAbIW pa3 MOCAE UCTTIOAb30OBAHMA C
MTOMOLLbBIO LIETKM MAU OTTOAACKMBAMTE €ro BOAOMK.

B cAyuae HeOHXOAMMOCTH TTOCTOAHHBIN (PUABTP
MOXHO TToMeHATb 11. Tlepepexbre AeHTY
3arpA3HeHHoro guabtpa 11 v BhiTawuTe
TAACTMacCOBYO KOp3WHKY 15. BcTtaBbTe
MAACTMACCOBYIO KOP3UHKY 15 B HOBbIN
MTOCTOAHHbIA PUALTP 11, HapaBUB Ha Hee.

KoHTelHep

Bpems oT BpeMeHu ouullanTe KoHTelHep 5
W3HYTPU OObIUHBIM UUCTALLMM CPEACTBOM, He
KMMeLWUM abpasuBHOIo AEUCTBUA, U TIEPEA
cbopKoK BbiCyLlIMBaWTE €ro.

HeucnpaBHocTH

TTp1 HEAOCTaTOUHOM TIPOU3BOAUTEABHOCTH

BCaCblBaHWA TIPOBEpPbTE:

— TTpaBMAbHOE TTOAOXKEHUWE BEPXHEW YaCTH
nmbinecoca 10?

— CucTeMmy WAAHTOB Ha 3acopeHue?

— TlpouHoe couneHeHHe Tpyb BcacbiBaHUA?

— YpoBeHb 3aMOAHEHWUA KOHTENHEPA 57

— CremneHb 3aMOAHEHUA MeLlKa AAA TTbIAW 147

— TlocToAHHbIM hKAbTP 11 3a6UACA TIbIABIO?

PeryaspHoe omopoxHeHue obecrieunsaeT
OTITUMAAbHYIO MOLLHOCTb BCACbIBAHHMA.

ECAM TTOCAE 3TOrO TIPOM3BOAUTEABHOCTb
BCaCbIBAHWA He TIOBbICHUTCA, TO TTHIAECOC CAeAYET
CAQTb B CEPBUCHYIO MaCTEPCKY!O.

CepBHUCHOe 06CAYyXXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUIO Bawero mpo-
AYKTa M Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
uepTeXM U MHMOPMaLMLIO TIO 3amuacTaM Bebl
HanAeTe TakXe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOmpocax MOKYIMKKU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 0BCAYXUBAHUIO
9NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. Akapemuka Kopoaesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

®akc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 0BCAYXUBaAHUIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkr-Tletepbypr

Tena.: +7 (812) 44997 11

dakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXMBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

FopCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXUBaHUIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX bpHraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 36586 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Makc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 25479 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

—
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YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOW CPOK TbIAECOC,
TIPUHAANEXHOCTU U YTTAaKOBKY CAEAYeT CAABaTh Ha
9KONOTUUECKH UUCTYIO PELMPKYAALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpackiBaiTe Mbinecoc B

KOMMYHaAbHbIM Mycop!

CoraacHo EBpomenckon

Anpektuee 2002/96/EC o cTapbix

SAEKTPUUECKHUX U INEKTPOHHbIX

MHCTPYMEHTax U mpubopax 1 o ee
TTPETBOPEHMU B HALMOHAABHOE TTPaBo,
OTCAYXWBLUME CBOM CPOK SAEKTPOUHCTPYMEHTI
AOAXHbI COBUPATLCA OTAEABHO U BbITh TIEPEAaHbI
Ha 3KOAOTMUECKHU UNUCTYIO PELIMPKYAALUIO
OTXOAOB.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

TpouuTaliTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKK
i 6e3meKu Ta iHCTPYKLUIi, mepl Hix

KOPUCTYBaTUCA BiACMOKTyBaueM.

HeBWKOHAHHA TIPABUA 3 TEXHIKM
6e3MeKU Ta BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAUTU A0 YAAPY
eNEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXeEXi Ta/abo BaXKMX
CEPHO3HUX TPaBM.

Aobpe 36epiraitTe Ui BKa3iBKK.

> He BCMOKTY#HTe Hebe3meuHi AAA 3A0POB’A
peuoBUHHM, HaTIP., byKoBy abo Ay6oBy TUpCY,
TTOPOAHUM TIUA, a3becT. Lii
PEUOBUHU BBAXKAKOTbCA KaHLEPOreHHUMU.

» OBEPE)XHO! Llel BiaACMOKTyBau He
TPU3HaUYeHU ANA 36upaHHA Hebe3meuHoro
mUAY. He BCMOKTYiiTe BIiACMOKTyBaueM
roptoui abo BUbyxoHebe3mneuHi piaAuHH,
HaTTPUKAAA, 6€H3UH, OAilo, CTTUPT,
PO3UMHHUKKU. He BCMOKTY#HTE rapaumi mua
Ta TMHA, WO ropuTb. He npautoite 3
BiACMOKTyBaueM B TIPUMILLEHHAX, A€ iCHYE
Hebe3meka BUbYXy. [TnA, mapu abo piaAMHK
MOXYTb 3aropsaTucsa abo BubyxaTw.

» 3axuuwaiTe BIACMOKTYBau Bia Aowy i
BOAOrHU. TTOTpanAAHHA BOAU Y BIACMOKTYBau
306iAbLUYE PUBHK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKWO He MOXKHa 3amo6irTu BUKOPUCTAHHIO
BiACMOKTyBaua y BOAOFrOMY CepeAOBHLi,
BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPiH 3aXMCHOrO
BUMKHEHHA. BUKopUucTaHHA MPUCTPOLO
3aXMCHOIO BUMKHEHHS 3MEHLYE PU3UK yAApY
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> BmMmuka#Te BiACMOKTYBau B Mepexy, Lo
HaAe)XHUM UMHOM 3a3eMAeHa. B poseTuiiB
TTOAOBXYBaAbHOMY Kabeai mae byTu cripaBHM
3aXUCHWW TTIPOBIA.

» PeryafapHo mmepeBipAATe MepeXXHUH WHYP
YKMBAEHHA Ha TIPeAMET TTOLIKOAXKEHb, AK
Hamp., YTBOPEHHA TPilWMH abo cTapiHHA.
AKwo By BUABUAM TTOLUKOAXKEHHA, WUHYP
MOTPi6HO 3aMiHUTH TTepeA Ueprosum
3aCTOCYBaHHAM TIPUAAAY.

Po3eTKy Ha BiACMOKTyBaui moTpi6Ho
3aCcTOCOBYBATH AULUE B LiAAX, WO 3a3HaUeHi
B iHCTPYKUIi 3 eKcmAyaTauii.

He nepeika)xaiTe uepes WHYp Ta He
3AaBAlOWTE WOro. He TArHiTL 3a WHyp, wWob
BUTATHYTH LUTETICEAb 3 po3eTKu abo
epeMicTUTH BiACMOKTYBau. TTOLIKOAXEHWI
WHYP 36iAbLLIYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

BUTArHITb WITETICEeAb 3 PO3ETKH, TTeplu HidK
ouMnwaTtu abo peMOHTYBaTH BiACMOKTYBau
a6o 3amiHIOBaTH AeTani TPUAAAAA.

CAiaKy#HTe 3a A06pPOI0 BEHTUAALIEIO HA
po6ouomy micui.

Lle# BIACMOKTYBau He IPUAATHUIA AAA
BUKOPUCTaHHA ocobamu (BpaxoBylouu
AiTei) 3 o6MeXXeHUMH chisuuHum,
CeHCOpPHUMH a60 pO3yMOBUMMU 3Ai6HOCTAMMU
a6o ocobamu, y akux 6pakye AocBiay Ta
3HaHb. Lle A03BOAAETLCA POGUTH AULLE Y
TOMY BUTTAaAKY, AKLLO 32 HUMH CTIOCTepirae
ocoba, wWwo BiamToBipa€ 3a ixHI0 6e3meky, abo
BOHU OTPUMaAM BiA HET BKa3iBKH LWOAO TOrO,
AIK CAiA BUKOPUCTOBYBATH TTPUAAA.

PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau AO3BOAAETbCA
AMwe axiBUAM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpPUriHaAbHUX 3aMmYacTUH. Lium
3abesmneuyeTbea 36epexeHHsn
BiACMOKTyBaueM Moro 6eamneuHux
BAQCTMBOCTEWN.

OBEPE)XHO! HeraiiHO BUMKHiTb
BiACMOKTYBau, AKLLO TTOUaAa BUCTYTIaTH TTiHa
abo BoAa.

PerynapHo ouMwiaite TPUCTPIi ANA
o6MeXXeHHA pPiBHA BOAM Y BIATTOBIAHOCTI A0
iHCTPYKLUi# Ta mepeBipalTe HOro Ha 03HaKH
TTOLIKOAXEHb.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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CuMBOAHU

HuuemoaaHi CUMBOAW MOXYTb 3HaA06UTbCA
Bam npu KopuCTyBaHHI BiACMOKTyBaueM. byab
Aacka, 3amam’ATanTe Ui CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA.
TTpaBWAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTTOMOXeE Bam
MPaBMUAbHO Ta HeGe3TMeUHO KOPUCTYBaTUCA
BiACMOKTYyBaueMm.

CumBoOA 3HaueHHA

® A OBEPEXXHOIRILSELIELLL
1 |

BCi BKa3iBkM 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpYyKuUil,
Tmepw HiXX KOPUCTYBaTUCH

BiACMOKTYBaueM. HeBMKOHAHHA
TTPaBUA 3 TEXHIKU be3rmeku Ta
BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAUTU AO

YAQPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo BaxKux
CEepHO3HUX TPaBM.

OnucaHHA MpUHUUTTY poboTu

TIpM3HaueHHA TPUAAAY

TTprAaa TIPU3HAUEHWI AAA 3bMpPaHHA Ta
BiIACMOKTYBAHHA He LWKIAAMBHUX AAA 3A0POB'A
PEUOBHH i HErOPHOUMX PianMH. Kaac mray M 3a
KAacudikauieto Himeukoro TTpodcminkoBoro
iHCTUTYTY 6e3meku mipaui (BIA).
BuvkopHcTOBYITE BIACMOKTYBaU AWLLE Yy TOMY
BUTTAAKY, AKLLO BCi (hyHKLIi 3HaxoaATbeA Y Bac
TTOBHICTIO TTiA KOHTpOAeM i Bu He BbauaeTe
obMmexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpuManu
BIATIOBiIAHI BKa3iBKMU.

306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
MTOCMAQETLCA Ha 306paXKeHHA BIACMOKTYBaua Ha
CTOPIiHLI 3 MaAIOHKOM.

1 KpinAeHHA AAA WHYpa

2 TTepeHOCHa pyKoOATKa

3 PoseTka ana enekTporipunaay (PAS 12-27 F)

4 3aMOK KPULLIKK BIACMOKTyBaua

5 EmHicTb

6 BiACMOKTYBaAbHWMM LWAAHT
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KHoTIKa po36A0OKYBaHHA T’ €AHYBaua
Mia’eaHyBay

Bumukau (PAS 11-21/PAS 12-27)
TMepemuKau pexumis pobotn (PAS 12-27 F)

0 0w 00 ~N

10 Kpuwka BiaACMOKTyBaua

11 TocTifHWM inbTP

12 TlomnaaBeub

13 KpinAeHHA AAA TTPUAAAA

14 Miwok AAA TTUAY

15 TlanacTmacoBa KOp3uHa

*3o6paxkeHe abo omucaHe TPUAAAAA HEe BXOAUTb B

CTaHAAPTHUH o06¢cAr mocTaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
MpPUAAAAA By 3HalAeTe B Hawii mporpami mpuAasAaa.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

Pe3yAbTaTv BUMiptOBaHHA OTPUMaHIi BIATTOBIAHO
A0 EN 60704.

A-3BaXXe€HWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA
TTPUAAAY CTAHOBUTb, AIK TIPABUAO, 77 AB(A).
Moxubka K=3 ab.

3anea npo eiamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA HaLlly BUKAOUHY
BIATIOBiIAAABHICTb, O OTIMCAHWUM B « TE€XHIUHI
AaHi» TTIPOAYKT BIATTOBIAQE TAKMM HOpMam abo
HOpPMaTUBHUM AOKymeHTaM: EN 60335
BIATTOBIAHO AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2006/95/EC,
2004/108/EC.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009
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TexHiuHi paHi

PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

YHiBepcaAbHUM BiACMOKTYBau

ToBapHWK HOMep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0 603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042
Howm. croxxnBaHa
TTOTYXHICTb BTt 900 1100 1100 1100
Makc. croxxmBaHa
TTOTYXHICTb Bt 1100 1300 1300 1300
MicTkicTb eMHOCTI
(6pyTTO) A 21 21 27 27
MicTKiCTb MilKa AAA TIMAY A 6 6 10 10
PospiaxeHHs* mbap 150 150 160 160
TToBiTPAHMM TOTIK* Ac 50 50 60 60
Kaac mimay
(TpoCiAKOBUI IHCTUTYT
6e3meku paui) M M M M
Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac 3axucty [O/1 [Ol/1 [@l/u /1

* BUMIpPAHO Ha MOBITPOAYBLI

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. TTpu MeHLWin Hampysi i B crieliaAbHUX KOHCTPYKLIAX AAA
TIEBHUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiApi3HATHUCA.

3BaxaKTe Ha TOBapHUI HOMep, LLO 3a3HaueHW Ha 3aBOACHKiH TabanuLi Baworo BiaAcMOKTyBaua. ToproBeAbHa HasBa
OKPeMMUX BIACMOKTYBauiB MOXe PO3Pi3HATUCA.

MoHTaX —  3HiMiTb MOBHUI MIlLOK AAA TIMAY 14 3
miA’€AHYBAAbHOMO hAaHLA, TTOTATHYBLUM MOTO
Ha3aA. 3akpuWTe OTBIP MillKa AAA TTUAY,
OTTYCTUBLUM KPULLKY. BUNMITL 3aKpUTUH
MilLOK AAAl TTUAY 3 BIACMOKTYBaua.
BkasiBka: [Tpu BIACMOKTYBaHHI MOTPiOHO 3aBXAM — HaaiHbTe HOBUI MilLOK AAA TTUAY 14 Ha
BMKOPUCTOBYBATHU TTOCTIMHUI hinbTp 11. TTpu MiA’€EAHYBaAbHUI hAaaHelb BIACMOKTyBaua.
CYyXOMY BIACMOKTYBaHHi Tpeba A0AaTKOBO MMepeBipTe, Wob MiWoOK AnA TTMAY 14 o BCiM
BCTaBUTU MILLOK AAA TTMAY 14. AOBXUHI TIPUAATaB AO BHYTPILLHbOI CTIHKK
eMHOCTI 5. HaaiHbTe KpULKY BiacMoKTyBaua 10.
— 3akpuiTe 3amMKku 4.

» Tlepea Bcima po6oTamu BUTATy#HTe
MepeXHUH LITerceAb BiACMOKTYBaua 3
pPO3eTKu.

3aMiHa/BCTPOMAAHHA MilLKa AAA TTUAY

%

(auB. man. A)

— BiakpuiTte 3aMKK 4 i 3HIMITb KPULWKY
muaococa 10.

TTpu BUKOPUCTAHHI MillKa AAA TTMAY 14
mocTinHoro ginbTpa 11 BMCTauae Ha poBlue,
AoBLUE 36epiraeTbCA TOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA
Ta MOAETLUYETbCA BUAANEHHSA TIUAY.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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MoOHTaX BCMOKTYBaAbHOIrO WAAHra
(auB. man. A)

BcTpoMmiTb BIACMOKTYBaAbHUM WAAHT 6 B

mia’eaHyBau 8 HacTiAbkM, Wob BiH 3adikcyBaBcs.

MiuHO BCTPOMIiTb BCMOKTYBaAbHi TPyOKHM 0AHA B
OAHY.

BcTaBTe KpinmAeHHA ArA TpuaaaaA 13 3Bepxy B
rHI3AO Y BEPXHIiV UacTUHI BiacMokTyBaua 10.
TTicAA LbOro BCTaBTE KOCUHELDb 3HU3Y Y
KPIiTTA€HHSA AAA TTpUAaaaA 13, wob BiH BiaAuyTHO
3aMLLIOB Yy 3aUETAEHHA.

LLlo6 3HATK TpUMau AAA TTpUAaAAA 13, 3AaBiTb
Kpai KOCUHLA Ta MOTAMHITb MOro yHU3. 3HiMiTb
KPITIAEHHA AAA TTPUAAAAA 13, MOTATHYBLUM MOTO
Bropy.

Bia’eAHaHHA BIiACMOKTYBaAbHOIO
wAaaHra (AMB. maa. A)

LLlo6 3HATU BIACMOKTYBaAbHUM LIAQHT 6,
TTPUTHUCHITb KHOTIKY PO36AOKYBaHHA 7 AiBOPYY Ta
OAHOYACHO BUTATHITb BIACMOKTYBAAbHUM LWAAHT
6.

Po6ota

Mouatok po6oTtu

» 3Ba)xka#Te Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra
B AXXepeAi CTpyMy TTOBMHHA BiATIOBiAATH
AAHUM Ha 3aBOACbKiN Tabanuui
BiACMOKTyBaua. BiacmMokTyBaui,
po3paxoBaHi Ha 220-240 B, MOXyTb
npauBaTh TakKoX i Bia 220 B.

» HeraiHO BUMKHiTb BIiACMOKTYBau nip1
BUTiKaHHi TIiHU a60 BOAM i CTOPOXHITb
€MHICTb. |HaKlle BIACMOKTYBau Moxe
TTOLUKOAUTHUCA.

BmukaHHA/BuMuKaHHA (PAS 11-21/

PAS 12-27)

LLlo6 yBiMKHYTH BiACMOKTYBau, TTPUTUCHITb
BUMMKaU 9 B TTONOXKEHHA «I».

LLlo6 BUMKHYTH BIACMOKTYBau, MMPUTUCHITb
BUMMKaU 9 B TTOANOXKEHHA «O».
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BMukaHHA/BuMuKaHHA (PAS 12-27 F)

LLlo6 yBiMKHYTH BiACMOKTYBau, TTPUTUCHITb
TepeMuKau pexmmia pobotu 9 B MOAOXKEHHSA «I».

LLlo6 BUMKHYTH BIACMOKTYBau, MPUTUCHITb
TepeMunKay pexnmie pobotn 9 B MOAOXKEHHSA «O».

Po60oTa 3 aBTOMaTUUHUM AUCTAHULIAHUM
BBiMKHeHHAM (AuB. man. B) (PAS 12-27 F)

B munococ iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHUM
KOHTaKTOM 3. Y Hel MOXHa YBIMKHYTHU 30BHILUHIH
eNeKTPOTIPUAAA. BiACMOKTYBau aBTOMaTUUHO
BMWKAETbCA Uepes A’ EAHAHUIM EAEKTPOTTPUAAA.
3BaxaMlTe Ha MaKCUMaAbHO AOTTYCTUMY CyMapHY
CTTOXXMBAHY TTOTYXHICTb TTiA’€AHAHOIO
EeNEKTPOTIPUARAY.

BcTaHOBITb TepemuKau pexumis pobotu 9 B
TTOAOXEHHA «ll».

TTPOTIOHYOTLCA Pi3Hi WAAHTOBI CUCTEMU AR
MA’€AHAHHA A0 EAEKTPOTIPUAAAIB (TTPUAAAASA).
LLlo6 yBiMKHYTH BiACMOKTYBau, YBiMKHITb
TTAKAIOUEHWI A0 PO3ETKKU 3 EAEKTPOTIPHUAGA.
BiACMOKTyBau aBTOMaTMUHO TTOUMHAE
mpautoBaTi.

LLlo6 BUMKHYTH BiACMOKTYBau, BUMKHITb
eneKTPOoTIpHAaA. TIPUOA. uepes 6 CeKyHA
BIACMOKTYBau aBTOMaTUUHO BUMMUKAETbCA.

Bonore BiACMOKTYBaHHA

» OBEPEXXHO! Llei BiaAcCMOKTyBau He
TMPU3HaAUYEeHU ANA 36MpPaHHA Hebe3meuHoro
muay. He BCMOKTYiiTe BiACMOKTyBauem
roptoui abo BubyxoHebe3neuHi piauHH,
HaTTPUKAAA, 6€H3UH, OAilo, CTTUPT,
PO3UMHHUKU. He BCMOKTYWHTE rapaumi mua
Ta NMUA, WO roputb. He mpautoite 3
BiACMOKTyBaueM B TTPUMILLEHHAX, Ae iCHYE
Hebe3meka BUbYXYy. TTnA, mapu abo piaAMHK
MOXYTb 3aropsaTucsa abo Bubyxatw.

> BiacMOKTyBau He AO3BOAAETLCA
BMKOPMCTOBYBATH B AKOCTi TOMITU AASl BOAM.
BiACMOKTYyBau TTpU3HAUEHUIM AAF
BIACMOKTYBaHHA BOAHO-TIOBITPAHOI CyMilLi.

» Tlepea Bcima poboTtamu BUTATyHTE
MepeXHUH LITerceAb BIACMOKTYBaua 3
pO3eTKH.

Bosch Power Tools
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BkasiBka: Tepea BOAOTMM BIACMOKTYBaHHAM
BUIMITb MilLOK AAA TIMAY 14 | CTTOPOXHITb EMHICTb
5.

BiacmMokTyBau obAaaaHaHWK omaaBuem 12. TTpu
AOCATHEHHI MaKCMMaAbHOTO PiBHA 3aMTOBHEHHA
BIACMOKTYBau BUMUKAETLCA. [IPUTUCHITb
BMMMKAU 9 B TTOAOXEHHA «0» i CTOPOXHITb
EMHicTb 5.

AR 3amobiraHHA yTBOPEHHIO TTAICHABK BUMMaKTe
TicAA 3aKiHUEHHA PobOTU MOCTIMHKUI inbTp 11 i
AOBpe Moro mpocylynTe; 0CObAMBO TTepea TUM,
AIK BUKOPUCTOBYBATHU MOr0 AAA CYXOro
BIACMOKTYBaHHSA.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea Bcima pobotamu BUTATYyHTE
MepeXHUW LITenceAb BIACMOKTYBaua 3
pO3eTKH.

» AAA AKicHOI i 6e3meuHoi poboTu TpumaiiTe
BiACMOKTYBau i BeHTUAALIWHIi OTBOpH B
UYUCTOTI.

AKwo Tpeba MOMIHATH TTiA’EAHYBAAbHUI KabeAb,
ue Tpeba pobuth Ha dipmi Bosch abo B
CepBICHIM MaWCTEPHI AAA EAEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch, w06 yHUKHYTH Hebesmek.

AKLO He3BaXalun Ha PeTEAbHY TTPOLEAYPY
BUFOTOBAEHHSA | BUTTPOOYBaHHA BiACMOKTyBau
BCe-Taku BUMAE 3 AAAY, PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTH
AMLLE MaWCTEPHS, aBTOPM30BaHa AAA
eNeKTPOiIHCTpPYMeHTIB Bosch.

TTpu BCiX AOAATKOBUMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HaUHUK
HOMEpP AAA 3aMOBAEHHA, WO CTOITb Ha
3aBOACHKiM TabAMuULi BIACMOKTYyBaua.

BuiiMaHHA/3amiHa mTocTiitHoro giabTpa
(auB. man. C)

AAA AOCATHEHHA OTITUMAAbHOT TTPOAYKTUBHOCTI
pob60TH BIACMOKTyBaua ouMLLanTe TTOCTIMHWUM
diAbTp 11 TiCAA KOXHOro BUKOPUCTAHHSA 3a
AOTIOMOTOHO LWITKM abo CITOAICKYHTE MOro BOAOHD.

TMocTinHUM binbTp 11 MOXHa 3a HEODXiAHICTIO
TOMiHATK. TTepepixTe CTPiuKy Ha 3abpyaHEHOMY
TMoCTiMHOMY iAbTpi 11 i BUTATHITL TAQCTMACOBY
KOp3uHKy 15. BcTaBTe MAacTMacoBY KOP3WHKY 15
B HOBMWM TTOCTiIMHWUM hinbTp 11, HATUCHYBIUM Ha
Hei.

EMHicTb

Yac Bia uacy mpoTupamnTe EMHICTb 5 3BUUANHUM,
He abpasnBHUM MUIOUMM 3acobom i paBanTe i1
BUCOXHYTH.

HecnipaBHoOCTI

TTpU HEAOCTaTHIN TIOTY>XXHOCTI BIACMOKTYBaHHA

nepe.ipTe:

- Kpuuwka BiacMokTyBaua 10 Haaita
TTPaBUAbHO?

— CucTeMa WAaHriB He 3abuta?

— BcMoKTyBaAbHi TpyHKK MiLHO 3’€AHAHI?

— 3aroBHeHa EMHICTb 57

— 3arnoBHEHWI MIWIOK AAA TTUAY 147

— TlocTinHni cinbtp 11 3a6MBCA MUAOM?

PeryasipHe ciopoXHeHHs 3abeameuye
OTITUMAAbHY TIOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA.

AKLLO TTICAA UbOro MOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA
He byae BiAHOBAEHA, BIACMOKTYBau Tpeba BiaaaTh
B CEPBiCHY MaNCTepHIO.

CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTprmaeTe BiamoBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAtoHKK B AETaAAX | iHhbopMaLito LWOoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOlo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormoMoxyTe Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPMAAAAA AO HUX.
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YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EArekTpoiHCTpyMeHTIB
BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

Qakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepPBICHIX
MaKncTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunizauin

BiACMOKTyBau, MPUAAAASA i YTTakoBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTMIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BUKMAANMTE BIACMOKTYBau B

nobytoBe cmiTTa!

BiAmoOBiAHO AO EBPOTIENCHKOI

ampekTeu 2002/96/EC mipo

BiATTPALBbOBaHI EAEKTPUUHI i

EAEeKTPOHHI TTPUAAM i TT
MepeTBOPEHHA B HaLiOHAaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EeNEKTPOTIPMAAAM, LLO BUMLLAW 3 BXUBAHHA,
TTOBWHHI 3paBaTUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTHUCA
€KOAOTIUHO UUCTUM CTTOCOBOM.

MoXAUBI 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

inainte de a folosi acest aspirator,
1 cititi toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea
instructiunior si indicatiilor privind siguranta si
protectia muncii poate duce la electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Nu aspirati substante daunatoare sanatatii,
ca de exemplu praf de lemn de fag sau
stejar, praf de piatra, azbest. Aceste
substante sunt considerate ca fiind
cancerigene.

» ATENTIE! Acest aspirator nu este adecvat
pentru aspirarea pulberilor periculoase. Nu
aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile
sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti
sau incandenscente. Nu folositi aspiratorul
in spatii cu pericol de explozie. Pulberile,
vaporii sau lichidele se pot aprinde sau
exploda.

» Feriti aspiratorul de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei in aspirator mareste riscul
de electrocutare.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in
mediu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator automat de protectie.
Folosirea unui intrerupator automat de
protectie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu
impamantare corespunzatoare. Priza de
curent si cablul prelungitor trebuie sa fie
prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» Cablul de alimentare de la retea trebuie
controlat regulat cu privire la deteriorari,
de exemplu formarea de fisuri sau aparitia
uzurii. in cazul in care se constati o
deteriorare, cablul va trebui inlocuit inainte
de a se mai folosi in continuare scula
electrica.

» Folositi priza de la aspirator numai in
scopurile stabilite in instructiunile de
utilizare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu
striviti cablul. Nu trageti de cablu pentru a
scoate stecherul afara din priza sau pentru
a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul unui soc electric.

» Scoateti stecherul afara din priza inainte de
a curata, repara aspiratorul sau inainte de a
schimba accesorii.

> Asigurati o buna ventilatie la locul de
munca.

» Acest aspirator nu este destinat folosirii de
catre persoane (inclusiv copii) cu deficiente
fizice, senzoriale sau intelectuale sau fara
experienta si cunostinte corespunzatoare,
in afara cazului in care ele se afla sub
supravgherea unei persoane raspunzatoare
de siguranta lor, sau au primit indrumari de
la aceasta, cu privire la utilizarea sculei
electrice.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de
catre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel
este garantata mentinerea sigurantei de
exploatare a aspiratorului.

» ATENTIE! Deconectati imediat aspiratorul,
atunci cand din acesta se scurge spuma sau
apa.

» Curatati regulat, conform instructiunilor,
dispozitivul de limitare a nivelului apei si
controlati daca acesta nu prezinta semne de
deteriorare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative
pentru folosirea aspiratorului dumneavoastra.

Va rugam sa retineti simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corecta a simbolurilorva
ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Simbol Semnificatie

:.] A ATENTIE inainte de a folosi
i ]

acest aspirator,
cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea
instructiunior si indicatiilor
privind siguranta si protectia
muncii poate duce la
electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata aspirarii si
absorbirii de substante care nu dauneaza
sanatatii si lichidelor neinflamabile. BIA clasa de
praf M.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin
constienti de toate functiile acestuia si le puteti
efectua fara limitari, sau daca ati primit iindicatii
corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la redarea aspiratorului de la pagina grafica.

1 Suport pentru cablu

2 Maner de transport

3 Priza pentru scula electrica (PAS 12-27 F)

4 inchizatoare pentru partea superioard a
aspiratorului

5 Rezervor

6 Furtun aspirator

7 Tasta de deblocare sistem prindere furtun

8 Sistem de prindere furtun

9 intrerupator pornit/oprit

(PAS 11-21/PAS 12-27)

9 Comutator de selectie a modurilor de
functionare (PAS 12-27 F)

10 Partea superioara a aspiratorului

Romana | 41

11 Fltru permanent

12 Flotor

13 Suport accesorii

14 Sac colector de praf

15 Cos din material plastic

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-

plete in programul nostru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60704.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al
aspiratorului este in mod normal de 77 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul
descris la ,Date tehnice® corespunde
urmatoarelor standarde sau documente
normative: EN 60335 conform prevederilor
Directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ,/m 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Bosch Power Tools
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Date tehnice

PAS 11-21

Aspirator universal profesional

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Numar de identificare 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0 603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Putere nominala W 900 1100 1100 1100
Putere de intrare max. w 1100 1300 1300 1300
Volum rezervor
(brut) | 21 21 27 27
Volum sac colector de
praf | 6 6 10 10
Subpresiune* mbar 150 150 160 160
Curent de aer* I/s 50 50 60 60
Clasa de praf (BIA) M M M M
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Clasa de protectie [Oo/1 [O]/11 [Oo}/1n S/

* masurat la suflanta

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului dumnneavoastra.

Denumirile comerciale ale aspiratoarelor pot varia.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra
aspiratorului scoateti din priza stecherul de
la retea.

Indicatie: Pentru aspirare, filtrul permanent 11

trebuie sa fie intotdeauna montat. La aspirarea

uscata trebuie montat in mod suplimentar sacul

colector de praf 14.

Schimbarea/introducerea sacului
colector de praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 4 si demontati
partea superioara a aspiratorului 10.

- Scoateti sacul plin cu praf 14 tragandu-l spre
spate de pe flansa de racordare. Tnchide;i
orificiul sacului colector de praf acoperindu-l
cu capacul acestuia. Extrageti din aspirator
sacul colector de praf astfel inchis.

- Trageti sacul colector de praf 14 nou pe
flansa de racordare a aspiratorului.
Asigurati-va ca sacul colector de praf 14 este
asezat in toata lungimea sau in interiorul
rezervorului 5. Montati partea superioara a
aspiratorului 10.

- Blocati inchizatoarele 4.

in cazul utilizarii unui sac colector de praf 14
filtrul permanent 11 ramane curat un timp mai
indelungat, capacitatea de aspirare se mentine
intacta mai mult timp iar eliminarea prafului este
usurata.

1609 929 H73 | (10.9.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1090-001.book Page 43 Thursday, September 10, 2009 8:40 AM

Montarea furtunului de aspirare
(vezi figura A)

Introduceti furtunul aspirator 6 in sistemul de
prindere furtun 8 impingandu-l pana se
blocheaza.

Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

Introduceti suportul pentru accesorii 13 de sus
in jos in sistemul de prindere de pe partea
superioara a aspiratorului 10. Introduceti apoi
corniera de sus in jos in suportul pentru
accesorii 13, impingandu-o pana se
inclicheteaza perceptibil.

Pentru demontarea suportului de accesorii 13
presati corniera din ambele capete si extrageti-o
tragandu-o in jos. Demontati suportul pentru
accesorii 13 tragandu-l in sus.

Demontarea furtunului aspirator
(vezi figura A)

Pentru demontarea furtunului aspirator 6
impingeti spre stanga tasta de deblocare 7 si
extrageti concomitent furtunul aspirator 6.

Functionare

Punere in functiune

» Respectati tensiunea de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu specificatiile de pe placuta
indicatoare a tipului aspiratorului.
Aspiratoarele inscriptionate cu 220-240 V
pot fi alimentate si la 220 V.

» Deconectati imediat aspiratorul, daca din
acesta refuleaza spuma sau apa si goliti
rezervorul. in caz contrar aspiratorul se
poate defecta.

Conectare/deconectare (PAS 11-21/
PAS 12-27)

Pentru punerea in functiune a aspiratorului
basculati intrerupatorul pornit/oprit 9
aducandu-l in pozitia ,I“.

Pentru a deconecta aspiratorul basculati
intrerupatorul pornit/oprit 9 aducandu-l in
pozitia , 0%

—
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Conectare/deconectare (PAS 12-27 F)

Pentru punerea in functiune a aspiratorului
basculati comutatorul de selectie a modurilor de
functionare 9 aducandu-l in pozitia ,I*.

Pentru a deconecta aspiratorul basculati
comutatorul de selectie a modurilor de
functionare 9 aducandu-Il in pozitia ,,0“.

Functionare cu telecomanda automata
(vezi figura B) (PAS 12-27 F)

Tn aspirator este integrata o priza cu contact de
protectie 3. Puteti racorda la aceasta o scula
electrica externa. Aspiratorul este pus automat
in functiune prin intermediul sculei electrice
racordate la acesta. Tineti seama de puterea
maxima admisa a sculei electrice racordate.

Aduceti comutatorul de selectie a modurilor de
functionare 9 in pozitia , Il*.

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt
disponibile diferite sisteme de furtunuri de
racordare.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului,
porniti scula electrica racordata la priza 3.
Aspiratorul porneste automat.

Deconectati scula electrica, pentru
deconectarea aspiratorului. Aspiratorul se
opreste automat din functionare aprox. 6
secunde mai tarziu.

Aspirare umeda

» ATENTIE! Acest aspirator nu este adecvat
pentru aspirarea pulberilor periculoase. Nu
aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile
sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti
sau incandenscente. Nu folositi aspiratorul
in spatii cu pericol de explozie. Pulberile,
vaporii sau lichidele se pot aprinde sau
exploda.

» Nu este permisa folosirea aspiratorului
drept pompa de apa. Aspiratorul este
destinat aspirarii amestecului de aer si apa.

» inaintea oricaror interventii asupra

aspiratorului scoateti din priza stecherul de
la retea.

Bosch Power Tools
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Indicatie: inaintea aspirarii umede indepartati
sacul colector de praf 14 si goliti rezervorul 5.
Aspiratorul este echipat cu un flotor 12. n
momentul atingerii nivelului maxim de umplere,
aspiratorul se opreste din functionare. Basculati
intrerupatorul pornit/oprit 9 aducandu-l in
pozitia ,0 si goliti rezervorul 5.

Dupa aspirare, demontati filtrul permanent 11
pentru a evita aparitia mucegaiului si lasati-l sa
se usuce bine; in special inainte de a-l utiliza
pentru aspirare uscata.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra
aspiratorului scoateti din priza stecherul de
la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de
ventilatie, pemtru a putea lucra bine si
sigur.

Daca este necesara inlocuirea cablului de

racordare, pentru a evita punerea in pericol a

sigurantei exploatarii, aceasta operatie se va

executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistenta tehnica post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, aspiratorul are totusi o pana,
repararea acestuia se va executa la un centru
autorizat de service asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre de pe
placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

Demontarea/schimbarea filtrului permanent
(vezi figura C)

Dupa fiecare utilizare curatati filtrul permanent
11 prin periere sau clatire cu apa, pentru a
mentine intacta capacitatea de aspirare optima
a aspiratorului.

Filtrul permanent 11 poate fi schimbat in caz de
necesitate. Taiati banda filtrului permanent
murdar 11 si extrageti cosul din material plastic
15. Montati prin apasare cosul din material
plastic 15 in noul filtru permanent 11.

Rezervor

Stergeti periodic rezervorul 5 cu un produs de
curatare necorosiv, uzual din comert si lasati-|
sa se usuce.

Deranjamente

n caz de capacitate de aspirare insuficient3,

verificati daca:

— Partea superioara a aspiratorului 10 este
montata corect?

- Sistemul de furtunuri este infundat?

— Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul
intr-altul?

— Este rezervorul 5 plin?

— Este sacul colector 14 plin cu praf?

— Este filtrul permanent 11 imbacsit de praf?

Golirearegulata asigura o capacitate de aspirare
intotdeauna optima.

Daca, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea
de aspirare intiala, aspiratorul trebuie dus la
centrul de service si asistenta tehnica post-
vanzari.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul

menajer!

Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind aparatura

electrica si electronica uzata si

transpunerea acesteiain legislatia
nationald, sculele electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre o statie
de revalorificre ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

Tpeau Aa MOA3BaTe Tasu

i npaxocMyKauka, mpouererte
BCHUKM YKa3aHUA 3a 6e3omacHocT
U 3a paborta c

eAeKTPOMHCTPYMEHTA. TTPOTTYCKU TTpU
CrMa3BaHeTo Ha yKa3aHWATa 3a He30macHoCT 1 3a
paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHTa MorarT Aa
TIPEAU3BUKAT TOKOB YAAp, TTOXap U/WAKU TEXKH
TpaBMMU.

CbxpaHnBaﬁTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
€KCTTAOoaTauUA Ha CUTYPHO MACTO.

>

He 3acmykBaiiTe ormacHu 3a 3aApaBeTo
BellecTBa, Hamp. Mpax oT 6yK UAK Ab6,
KaMeHHa Tpax, acbecrt. Te ce cuuTar 3a
KaHLEPOTeHHH.

BHUMAHME! Tasu npaxocMyKauka He e
TMOAXOAALLA 32 3aCMYKBaHe Ha OTfacHHU
matepuanu. He 3acmykBalite ¢
TpaxocMyKauKaTa A€CHO3amaAuUMK UAK
B3PMBOOITACHU TEYHOCTH, Hamp. 6eH3uH,
MaLWKUHHO MacCAO, aAKOXOA, Pa3TBOPUTEAH.
He 3acmykBa#Te ropeiuu Uamn
AecHo3amaAuMMu npaxoBe. He paboteTe ¢
TMpaxocMyKauKaTa B TOMeLLeHHUA ¢
TIOBULUEHA OTTACHOCT OT €KCTIAO3UH.
[MpaxoBeTe, MapuTe MAK TEUHOCTMUTE MOrarT A
ce Bb3TMAAMEHSAT UAU Ad EKCTIAOAMPAT.

npeAnassaﬁ're TTpaxoCcMyKaukaTta oT
OBAQXHABaHe, He A U3AAranTe Ha AbXA.
TTPOHWKBAHETO Ha BOAA B MMpaxoCMyKaukarta
yBeAHUUYaBa OMaCHOCTTa OT TOKOB yAap.

AKO He MoXe Aa ce u3berHe MOA3BaHeTO Ha
TMpaxoCMyKaukaTa BbB BAAXHa cpeAa,
U3NOA3BaNTe TIPeANa3eH MpekKbCcBay 3a
YTEUHHU TOKOBe. V3TTOA3BaHETO Ha TTpeArnaseH
mpekKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMaAABa
OTTaCHOCTTa OT TOKOB YyAap.

BkalouBaite TTPpaxoCcMyKauykaTta cCaMO KbM
TIPABUAHO 3a3€MEHU 3aXpaHBalUU MPEeXHU.
KOHTaKTbT M eBEHTYaAHO M3TMOA3BaH
YABAXKUTEA Tpﬂ6Ba Aa UMaT U3TTpaBEH
3alnUTEH TTPOBOAHUK.

3axpaHBaWMAT Kabena TpAabBa Aa 6bae
npoBepsABaH PeAOBHO 3a TTOBPEAM, Hamp.
HamyKBaHe UAU CA€AM OT cTapeeHe. AKo
yCTaHOBMUTE MOBpeAa, MPeAU Aa U3TTOA3BaTe
€AeKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHeTe
3axpaHBaluA Kabea.

KOHTaKTbT Ha MpaxocMyKaukaTa TpAa6Ba Aa
ce U3MOA3Ba CaMO 3a LeAUTe, OTTMCaHU B
TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCTTAOaTaLUA.

He nperasBaiiTe AU He IPUTUCKaWTE
3axpaHBawuA Kabea. He obpmaiite kabeaa,
3a AQ USKAIOUMTE LLETICEeAQ OT KOHTaKTa UAU
Aa TIpemecTBaTe MpaxocMyKaukKara.
TMoBpeaeH 3axpaHBall Kaben yBeAnuaBa
OTTacHOCTTa OT TOKOB yAap.

Tipeau Aa MoOuMCTBaTeE MPaxoCcMyKaukaTta
WAU AQ U3BbpPLUBATE TEXHUUECKO
06CAy)KBaHe, U3KAIOUBAWTEe LLeTiceAa OT
KOHTaKTa.

OcwurypaBaiTe A06po MpoBeTpeHUe Ha
paboTHOTO CU MACTO.

Tasu nmpaxocMyKauka He e TTOAXOAALLA 3a
TIOA3BaHe OT AuLa (BKAIOUMTEAHO Aeua) ¢
OorpaHUueHu TICUXUUECKHU, CEH30PHHU UAHK
AYLIEBHU Bb3MOXXHOCTH UAM OT AULA,
HAMALUU CbOTBETHUTE TIO3HAHUA U OTIUT,
OCBEH aKo He 6bAaT Hap3UpaBaHM OT AMLE,
oTrosapsAiLo 3a 6e30MacCHOCTTa UM, AU aKO
He ca TTOAYUMAM YKa3aHUA, KaK Aa TTOA3BaT
eAeKTPOUHCTPYMEHTa.

AomnyckaiTe peMOHTBT Ha TPaxoCMyKauKara
Aa 6bAe M3BbPLUIBaH CaMO OT KBaAM(ULMUPaH
TMePCOHAaA U C U3TIOA3BaHE Ha OPUTMHAAHHU
pe3epBHM yacTu. C ToBa Ce rapaHTupa
3anasBaHe Ha OYHKLMUTE, OCUTypABaLLn
6e30mMacHOCTTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

BHUMAHME! Ako 3amouHe Aa U3AU3a TTAHA
MAM BOAQ, He3abaBHO u3KAlOUeTe
mpaxocMyKaukara.

PeAOBHO TOUMCTBaNTE CbIAACHO
yKasaHMuATa mpucnocobaeHueTo 3a
orpaHuMuaBaHe Ha HUBOTO Ha BoAaTa U ro
npoBepABaiTe 3a MPU3HALUM 3a TOBpPeAa.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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CuMBOAHU

CHMBOAUTE TTIO-AOAY MOraT Aa 6bAAT BaXHM 3a
rpaBUAHaTa eKCrAoaTaumua Ha Bawara
rpaxocMyKauka. Moaf, 3amoMHETe CUMBOAWUTE U
TAXHOTO 3HaueHwue. TTpaBUAHATA UHTEPTIPETALUA
Ha CMMBOAMTE Lile Bu momorHe, pAa oA3Bate
TpaxocMyKaukara mo-A06pe 1 mo-CUrypHo.

3HaueHue

A BHUMAHUE [RAEEUES

TTOA3BaTe Ta3u
TTpaxocMyKauka, mpouyertete
BCUUYKHU YKa3aHHUA 3a

°

1
6e3omacHocT u 3a pabora c
eAeKTPOUHCTpYMeHTa. [TpOoTyCKHU

CumBoOA

TPU CTla3BaHeTO Ha yKasaHuATa
3a besomacHoCT U 3a paboTa ¢
EeAeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT Aa
MPeAU3BMKAT TOKOB YAAp, TIoXap
U/VAU TEXKKU TPABMU.

¢YHKI.IMOHaI\HO oTTUCcaHue

MpeaHa3HaueHUe Ha
€AEeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTpOypeAbT e TpeaHasHaueH 3a 3aCMyKBaHe
Ha 6e30TacHM 3a 3ApaBeTo MaTepuanu u
HEropuMMM TeUHOCTH. TTPOTUBOTIPAXOB KAAC IO
BIA (MHCTUTYT 3a 3alMTa Ha TPyAa Ha
FepMaHCKUTE TPOECUOHAAHM CbiO3K) M.

M3moA3BaiiTe MpaxocMyKaukata camo CAeA KaTo
CTe Ce 3armo3HaAu U MOXeTe Ad M3ToA3BaTe 6e3
OrpaHUUEHUA BCUUKWUTE W (DYHKLUUK UAK CTE
TTOAYUMAU CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a ToBa.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe KOMTTOHEHTH
Ce oTHacA A0 hUTypUTE Ha TTpaxocMyKaukarta Ha
rpagpuuHaTa cTpaHuua.
1 Abpxau 3a 3axpaHBalLMA Kaben
2 PbKoxBaTKa 3a NMpeHacsaHe
3 KOHTaKT 3a EAEKTPOUHCTPYMEHT
(PAS 12-27 F)
4 Ckobu 3a 3axBallaHe Ha Kamaka Ha
TpaxocMyKaukara

BbArapcku | 47

5 Kow
LLIAQHT Ha TTpaxocMyKaukaTa

[}

7 ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha Lylepa 3a
WAaHTa

8 Lllyuep 3a waaHra
TyckoB mpekbcBay (PAS 11-21/PAS 12-27)

9 TIpeBKAOUBaTEA 32 pexuMa Ha pabota
(PAS 12-27 F)

10 Kamak Ha mpaxocmyKkaukata

©

11 TTocToAHEH PUATLP

12 TTomnaaBbk

13 Ckoba 3a 3axBalllaHe Ha TPUCTTOCODAEHUATA
14 TTpaxoynoBuTeAHa Topba

15 TlaacTmacoB Ko

*U3o6pa3eHuTe Ha hUrypute U ONMUCaHUTE AOTTbAHU-
TeAHHU HPMCITOCOGI\EHMR He ca BKAIOUYEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMIMMAEKTOBKaA Ha ypeAa. VlsueprraTeAeH CIMMUCDBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPVICITOCOGI\EHVIH MoOXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOMTbAHUTEAHHU
"pMC"OCOﬁAeHHR.

UHdopMaumua 3a U3AbUBAH WIYM U
Bubpauumn

CTOMHOCTUTE Ca OTIPEAEAEHH CbrAACHO
EN 60704.

PaBHMLWeTO A Ha 3BYyKOBOTO HaAAraHe Ha
TpaxocMyKaukarta obukHoBeHo e 77 dB(A).
HeomnpeaeneHocT K=3 dB.

Aekaapauusa 3a CbOTBETCTBHE c €

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAapUpaMme, ue
onucaHus B « TEXHUUECKU AQHHWU» TTPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CAEAHWTE CTAHAAPTH UAK
HOpMaTUBHU AOKYMeHTU: EN 60335 cbraacHo
M3WUCKBaHUATA Ha AMpeKTMBa 2006/95/E0O,
2004/108/EO.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4,/% 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009
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TeXHUUeCKHu AaHHHU

YHuBepcaAHa MpaxocMyKauka PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

KaranoxeH Homep 0603 395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042

HoMWHaAHa KOHCYMUpaHa

MOLLHOCT W 900 1100 1100 1100
KoHcyMHpaHa MOLHOCT,

MakKc. W 1100 1300 1300 1300
Obem Ha kolwa

(6pyTO) 21 21 27 27
0Ob6em Ha

TTpaxoyAoBUTeAHaTa Topba | 6 6 10 10
TToaHansiraHe* mbar 150 150 160 160
Aebut* I/s 50 50 60 60

TpoTUBOMPaxoB KAac Mo
BIA (MHCTUTYT 3a 3awmTa
Ha TpyAa Ha [epMaHcKuTe

TPOMECUOHAAHU CbIO3M) M M M M
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Kaac Ha 3awmTa [Oo/1 [o]/11 [o]/1 D/1

* u3mMepeHun Ha TypbuHaTta

TTpMBEeAEHUTE AQHHU CE OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTIpeXeHWe Ha 3axpaHBalara mpexa [U] 230/240 V. Tpu mo-HUCKH
HampexXeHWA, KakTo U TTPU CrieUMUUYHNU U3TTBAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHW Te MOraT Aa Ce pasauJaBar.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHUe Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha TabeakaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa. TbproBCKOTO HAaMMEHOBaHWe
Ha HAKOM TTPaxOCMYyKaukh Moxe Aa 6bae TIPOMEHAHO.

MOHT" paHe CMHHa/I‘IOCTaBﬂHe Ha MPaxXOyAOBUTEAHaA
» Tipeau Aa M3BbPLIBATE KAKBUTO U Aa € Top6a (BuxTe chur. A)
AeHHOCTH IO TIpaxocMyKaukarta, — OtBOpeTE CKO6UTE 4 1 U3BAAETE rOPHATA UacT
M3KAIOUBaNUTE LLETICeAa OT KOHTaKTa. Ha MpaxocMykaukara 10.
YmbTBaHe: [Tpu paboTa MOCTOAHHUAT puaTbp 11 — WsabpraiTe mpaxoynoBUTeAHaTa Topba 14
BUHaru TpAbsa Aa e mocTaBeH. IMpu cyxo Ha3aa oT haaHeua. 3aTBopeTe OTBOpA Ha
3acMyKBaHe TpA6Ba AOTTbAHUTEAHO A € TipaxoynoBUTEAHaTa Topba ¢ kamaueTo M.
rocTaBeHa mpaxoyAoBUTEAHA Topbuuka 14. M3BaaeTe Taka 3aTBOpeHarta
TIpaxoyAoBUTEAHA Topba OT Kowwa Ha
TpaxocMyKaukara.
1609 929 H73 | (10.9.09) Bosch Power Tools
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— BkapalTe HoBa MpaxoyroBuUTeAHa Topba 14
Ha dhAaHela Ha WAaHra. Yeeperte ce, ue
paxoyAoBUTeAHaTa Topba 14 mpuasra mo
LAAaTa CU AbAKMHA AO BbTpeLlHaTa CTeHa Ha
Kowa 5. TocTtaBeTe ropHara yacTt Ha
npaxocMykaukara 10.

— 3arBopete ckobuTe 4.

TTpY M3TIOABBAHETO Ha TIPaXOyAOBUTEAHA
Topbuuka 14 MocToAHHUAT PUATbP 11 ce
3amasBa MO-AbArO UMCT, CMAATa Ha 3aCMyKBaHe
ce 3amasBa TO-AbAIO U Ce YAeCHABa
M3XBbPASHETO Ha OTMaAbUMTE.

MoHTHpaHe Ha wWAaHra (BuxTe cur. A)

BkapalTe WwAaHra 6 B oTBOpa 8, AOKaTO LWAAHIBT
Ce 3axBaHe C MpelpakBaHe.

Bkapaiite TpbbuTE €AHA B Apyra 3ApaBso.

TMocTtaBeTe ckobata 3a mpucrnocobaeHusaTa 13
OTrope HaAOAY BbpXy TTPEABUAEHOTO 3a LieATa
pamMo B ropHarta uacT Ha rmpaxocMykaukara 10.
Chaep TOBa BKapanTe brAOBOTO 3BEHO OTAOAY
Harope B ckobara 3a mpucrnocobaeHuATa 13,
AOKATO yceTuTe OTUETAMBO TTpeLLpaKkBaHe.

3a AeMOHTUpaHe Ha ckobaTa 3a
mpucrnocobaeHuaTa 13 MpuUTUCHETe HaBbTpe
Kpaulilata Ha brAOBOTO 3BEHO W IO U3BaaeTe
HaAOAY. M3abpriaiTe ckobata 3a
mpucrocobaeHunsaTa 13 Harope.

AeMOHTUpaHe Ha LWAAHra
(BuxTe cur. A)

3a M3BaXAaHe Ha WAaHra 6 HaTUCHeTe U
3aApbXTe 0cBObOXAABaLMA BYTOH 7 HAAABO U
CblIeBPEMEHHO U3AbPTIANTE LIAaHTa 6.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHUMaBaiTe 3a Halpe)XeHUeTo Ha Mpexxarta!
Hampe)keHneTo Ha 3axpaHBallaTa MpeXxa
Tpab6Ba Aa CbOTBETCTBA HA AaHHUTE,
M3mUcaHU Ha TabeAnkaTa Ha
eNeKTPOUHCTpyMeHTa. [TpaxocMyKauku,
O3HaueHu ¢ 220-240 V, morar Aa 6baar
3axpaHBaHu M c 220 V.
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> AKO 3aTlouHe Aa U3AM3a TIAHA UAM BOAA,
He3abaBHO M3KAIOUETE TpaxocMyKaukaTa
u3npasHeTe Kolwa. B mpoTvBeH cayuan
TTpaxoCcMyKaukata MOXe Aa Ce TTOBPeAU.

BkAalouBaHe U uskaousaHe (PAS 11-21/
PAS 12-27)

3a BKAKOUBaAHEe Ha mpaxoCMyKauKaTtampemMecrteTe
TTYCKOBUA TTpeKbCBauy gAO TO3UUMNATA, O3HAUEHa
c «l».

3a A2 U3KAKUUTE mpaXxoCMyKaukara,
pemMecTeTe TyCKOBMA MpekbcBay 9 A0
mo3numMATa, o3HaueHa ¢ «0».

BkalouBaHe U u3kaouBaHe (PAS 12-27 F)

3a BKAIOUBaHeE Ha TpaxocMyKaukara peMecrere
TIPEBKAIOUBATEAR 3a pexuma Ha paboTa 9 Ao
nosuumATa, o3HaueHa ¢ «l».

3a A2 M3KAIOUMTE TIpaxocMyKaukara,
rpemMecTeTe TIPEBKAIOUBATEAA 32 PEXUMa Ha
paboTta 9 A0 MO3unLMATA, 0O3HaueHa C «0».

Pa6oTta c MOAYA 32 AUCTAaHLUMOHHO BKAIOUBaHe
(BnxTe chur. B) (PAS 12-27 F)

B mpaxocMykaukata e BrpaAeH KOHTAKT C
npeanaseH MpoBoAHUKK 3. TIpaxocMyKkaukarta
3arouBa Aa paboTv aBTOMATUUHO CbC
CTapTUpaHe Ha BKAKOUEHWA B KOHTaKTa
eAEeKTPOUHCTPYMeHT. Cria3BaiTe mocoueHara
CTOMHOCT 32 MaKCMMaAHaTa MOLWHOCT Ha
BKAOUEHMWA B KOHTAKTA EAEKTPOUHCTPYMEHT.

TTocTaBeTe TIPEBKAIOUBATEAA 32 PEXMMa Ha
pabota 9 B moauuma «l».

3a BKAOUBAHE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE B
ramMata AOTTbAHUTEAHHU l'lpMCl'lOC06/\eHl4F| Morart Aa
6baaT HaMepeHU Pa3AUUYHU LLUAaHTOBE.

3a BKAIOUBaHe Ha TpaxocMykaukara
CTapTUpanTe BKAIOUEHUA B KOHTaKTa 3
eAeKTPOUHCTPYMeHT. TIpaxocMyKkaukara ce
BKAIOUBA aBTOMATUUHO.

3a A2 M3KAKOUMTE TIPAXOCMyKaukara, U3kaouete
eAEeKTPOUHCTPYMeHTa. TTpaxocMmykaukara ce
M3KAIOUBA ABTOMATUUHO TIPUOA. 6 CEKYHAM CAeA
Hero.

Bosch Power Tools

1609 929 H73 | (10.9.09)




OBJ BUCH-1090-001.book Page 50 Thursday, September 10, 2009 8:40 AM

50 | BbArapcku

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTHU

» BHUMAHME! Tasu npaxocMyKauka He e
TMOAXOAALLA 32 3aCMYKBaHe Ha OTTacHHU
matepuanu. He 3acmykBaiTe c
TpaxocMyKaukKaTa A€@CHO3amaAUMM UAK
B3PUBOOTTaCHU TEUHOCTH, Hamp. 6eH3UH,
MaLWKHHO MAacCAO, aAKOXOA, Pa3TBOPUTEAH.
He 3acmykBa#Te ropeiuu uamu
AecHo3amanumu mpaxoBe. He paborete ¢
TpaxocMyKauKaTa B TTOMeLLEeHHUA C
TIOBULUEHA OTTACHOCT OT €KCTIAO3UHU.
[MpaxoBeTe, MapuTe AU TEUHOCTMUTE MOrarT A
ce Bb3TIAAMEHAT UAM Ad EKCTIAOAMPAT.

> He ce pomycka U3MOA3BaHETO Ha
TTpaxoCMyKaukKaTa KaTo BOAHa moMma.
IMpaxocMyKaukaTta e mpeaHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3AYLWHW U BOAHU CMeECH.

» Tipeau Aa M3BbpLIBaTE KaKBUTO U AQ €
AEWHOCTH TTO TPaXoCMyKauKara,
M3KAIOUBaMUTE LLETICeAa OT KOHTaKTa.

YmbTBaHe: [Tpean A2 3aCMyKBaTe TEUHOCTH
M3BaAeTe TIpaxoyAoBUTeAHaTa Topba 14 u
n3rnpasHeTe Kowa 5.

TpaxocMyKaukaTa € CbopbXeHa C MoTnAaBbk 12.
Korato 6bae AOCTUIHaTa MakCMMaAHaTa
BMCOUMHA Ha 3abABaHe, TIpaxocMyKaukara ce
M3KAKOUBa aBTOMaTuuHo. TipemecTeTete
TyCKOBMA TTPEKbCBau 9 A0 TTO3MLKA «O» U
usrnpasHere Kolwwa 5.

Chea TTpUKAOUBaHe Ha paboTa nsBaxaanTe
MOCTOAHHMA PUATBP 11 M ro M3cywasanTe
p0bpe, 3a pa TpepoTBpaTUTE 06pasyBaHeTo Ha
rbOUUKU; M3cyllaBanTe ro 0CoHEHO rPUXAMBO
TTPeAMU Aa 3aTTOUHETe CyXO 3aCMYKBaHe.

ToaAbp)XaHe U cepBuU3

MoaAbp)XaHe U MOUUCTBAHE

» TIpeau AQ M3BbpLUBaTE KaKBUTO U AQ €
AENHOCTH o TpaxocMyKaukara,
M3KAIOUBaAWTE LUETICeAa OT KOHTAKTa.

» 3a aa paboTuTe KauecTBeHo U 6e3omacHo,
MoAAbPXXaWTe MpaxoCMyKauKaTa U
BEHTUAALMOHHUTE W OTBOPU UMCTH.

Korato e HeobxoaMMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBallna
Kaben, 1A TpA6Ba Aa Ce U3BBLPLIKM B OTOPHU3UPaAH
CepBU3 3a EAEKTPOMHCTPYMEHTU Ha Bow, 3a Aa
ce 3amasu HMBOTO Ha 6e30TacHOCT Ha
EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO BbIIPEKM TPELM3HOTO MPOMU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TIMTBaHE TpaxoCcMyKaukarta ce
TOBPEAM, PEMOHTBLT TPAOBa A2 6bae M3BBbPLUEH
OT OTOPHU3UPAH CEePBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bouw.

Moas, KoraTto ce obpbluarte ¢ BbIMPOCH KbM
npeACTaBUTEAMTE Ha Bolw v mpu MopbuBaHe Ha
pe3epBHM YacTu BMHArM TOCOUBaMUTE
10-unMdpeHun KaTaroxXeH HoMep Ha TabeakaTa Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

AeMOoHTUpaHe/3aMAHa Ha TTOCTOAHHHUA (PUATBP
(BuxTe cour. C)

3a Aa 3armasuTte oTITMMaAHa TPOU3BOAUTEAHOCTTA
Ha MpaxocMyKaukara, BUHaru caea yrnoTtpeba
TOUUCTBANTE TTOCTOAHHUA PUATBP 11 C ueTka UAK
ro U3MAAKBaMTe C BOAQA.

TTpn HEOBXOAMMOCT TOCTOAHHUAT PUATLP 11
Moxe Aa 6bae 3amMeHeH. CpexeTe AeHTaTa Ha
3auamnaHuns mocTosHeH uATbp 11 u usBasete
ToCTaBeHaTa B Hero maactMacoBa peleTka 15.
BkapaiTe peweTkata 15 ¢ mpuTMckaHe B HOBUA
moCcToAHEH (huATbp 11.

Kow
TTepnoanuHO n3MmnBamnTe Kowa 5 ¢ obnukHoBeH

ToumnCTBaLLY TTperapar, B KOMTO HAMA TBbPAM
YacTWLM M FO OCTaBANTE AQ U3CbXHE.

ToBpean

TTpn HaManeHa MOLWHOCT Ha 3aCMyKBaHe

npoBepeTe:

— TlocTaBeHa AM € ropHaTa uacT Ha
npaxocMyKaukarta 10 nmpaBUAHO?

— 3anyuweH A e WAaHIbT?

— 3axBaHaTtu AM ca TpbbuTe 3ApPaBO eAHA KbM
Aypra?

— 3arnbAHEH AU e KowbT 57

— 3armbAHeHa AM e TTpaxoyAoBUTeAHaTa Topba
14?

— 3auarmaH AW e TOCTOAHHUAT hUATbP 117

PeaOBHOTO M3Mpa3BaHe ocUrypABa OMTUManHa
MOLWHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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AKO 1 cAea TOBa MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe He e
A0bpa, mpaxocMykaukata Tpsabsa aa 6bae
peAaAeHa 3a PEMOHT B OTOPU3KNPaH CepBM3 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWe OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHWA oT Bac
TTPOAYKT, KaKTO MU OTHOCHO pe3epBHU YacTu. MoH-
TaXHU UepTeEXHU U MHOPMALMUSA 32 PE3EPBHHU
4yacTU MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHWE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TTPUCTTOCO-
b6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBus LleHTbp

[apaHUMOHHU M U3BbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

TpaxocMmyKaukara, MPUHAANEXHOCTUTE 1 U
OTaKOBKUTE TpADOBA Aa Ce TIpeaaBar 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXalUWUTE Ce B TAX
BTOPUUHW CYPOBHHMU.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He n3xBbpaanTe

paxocMykKaukara mpu 6utoBuTte

oTmaabum!

CbraacHo AMpekTMBaTa Ha

EC 2002/96/EO oTHOCHO

6pakyBaHU EAEKTPUUECKU U
EeNEKTPOHHM YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaLLlMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO HE MOraT Aa Ce M3TIOA3BaT rmoBeue, TpAbea
Aa ce CbbupaT OTAEAHO M AQ BbAAT TTOAAAraHU Ha
TTOAXOAA LA TIpepaboTKa 3a OTTOA30TBOPABAaHE Ha
CbAbPXaLUUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

o Proditajte sva sigurnosna

1 upozorenja i uputstva pre
koriséenja ovoga usisivaca.
Propusti kod pridrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu

prouzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teske

povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ne usisavajte materije Stetne po zdravlje,
na primer prasinu od bukovog ili hrastovog
drveta, prasinu od kamena, azbest. Ove
materije vaze kao pobudjivaci raka.

» OPREZ! Ovaj usisivaé nije pogodan za
prihvatatanje opasne prasine. Ne usisavajte
sa usisivacem zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol,
rastvarace. Ne usisavajte vrele ili zapaljive
prasine. Ne radite sa usisivaéem u
prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

» Drzite usisivac dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u usisiva¢ povecava rizik od elektricnog
udara.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, upotrebljavajte zastitnu
sklopku. Upotreba zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisiva¢ na strujnu mrezu koja je
propisno uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl
moraju imati funkcionalan zastitni vod.

» Prikljuéni vod mreze se mora redovno
kontrolisati na oStecenja, kao na primer
pojava naprslina ili starenje. Ako se utvrde
ostecenja, mora se vod zameniti pre dalje
upotrebe uredjaja.

» Uti¢nica na usisivacu se moze koristiti samo
za svrhe utvrdjene u uputstvu za rad.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne
vucite za kabl, da bi izvukli utikaé iz uti¢nice
ili pokrenuli usisivaé. Ostecéeni kablovi
povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» lzvucite utikac iz uti¢nice, pre nego Sto
Cistite usisivac ili popravljate ili menjate
delove pribora.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog

mesta.

» Ovaj usisivac nije zamisljen za to, da ga
koriste osobe (ukljuéujuéi i decu) sa
ograni¢enim fizi¢kim, oseéajnim ili
dusevnim sposobnostima ili usled
nedostatka iskustva i znanja, ¢ak i onda,
ako su pod kontrolom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili dobijaj
od nje uputstva, kako se moze koristiti
uredjaj.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost usisivaca.

» OPREZ! Odmabh iskljucite usisivaé, ¢im
pocne izlaziti pena ili voda.

» Cistite redovno uredjaj za kontrolu nivoa

vode prema uputstvima i kontrolisite ga na

znak ostecenja.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za
upotrebu VaSeg usisivac¢a. Zapamtite molimo
simbole i njihovo znacenje. Prava interpretaci
simbola ¢e Vam pomoci, da upotrebljavate
usisivac¢ bolje i sigurnije.

ja

Simbol Znacenje
A OPREZ Procitajte sva
i _ sigurnosna
upozorenja i uputstva pre

koriséenja ovoga usisivaca.
Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i
uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.
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Opis funkcija

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za usisavanje i isisavanje
materija koje ne ugrozavaju zdravlje i
nezapaljivih te¢nosti. BIA klasa prasine M.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve
funkcije i kada ga mozete koristiti bez

ogranicenja ili ste dobili odgovarajuc¢a uputstva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama
odnosi se na prikaz usisivaca na grafickoj
stranici.

[y

Drza¢ kabla

Hvataljka za noSenje

Uti¢nica za elektri¢ni alat (PAS 12-27 F)
ZatvaraC gornjeg dela usisivaca
Rezervoar

Crevo za usisavanje

Taster za deblokadu prihvata creva
Prihvat za crevo

© 00N O WONDN

Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)

Prekidac za biranje vrste rada
(PAS 12-27 F)

10 Gornji deo usisivaca
11 Stalni filter

12 Plovak

13 Drzac pribora

14 Kesa za prasinu

15 Korpa od plastike

©

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

—

Srpski | 53

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60704.

Sa A-vrednovan nivo zvu¢nog pritiska iznosi
tipiéno 77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je
dole opisani proizvod usagladen sa slede¢im
standardima ili normativnim aktima , Tehnicki
podaci“: EN 60335 prema odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

f//g_/m iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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A

Z|

Tehnicki podaci

Univerzalni usisivaé PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Broj predmeta 0603 395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042

Nominalna primljena

snaga W 900 1100 1100 1100
maks. primnjena snaga W 1100 1300 1300 1300
Volumen rezervoara

(Bruto) | 21 21 27 27
Zapremina kese za

prasinu | 6 6 10 10
Podpritisak* mbar 150 150 160 160
Struja vazduha* I/s 50 50 60 60
Klasa prasine (BIA) M M M M
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite [O/u O]/ [o]/1 O/1

* mereno na duvaljki
Podaci vaZze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg usisivaca. Trgovacke oznake pojedinih usisivaca
mogu varirati.

Montaia — Posuvratite novu kesu za prasinu 14 preko
prirubnice priklju¢ka usisivaca Uverite se, da
» lzvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni li kesa za praginu 14 naleze svojom celom
utika¢ iz utiénice. duzinom na unutra$nji zid rezervara 5. Vratite
Paznja: Za usisavanje se mora uvek koristiti gornji deo usisivaca 10.
trajan filter 11. Kod suvog usisavanja mora se — Zatvorite zatvarace 4.

dodatno koristiti kesa za prasinu 14. Pri upotrebi kese za prasinu 14 ostaje trajan

- - filter 11 duZe slobodan, ostaje duze sacuvan
Promena/Montaza kese za prasinu ucinak usisavanja i uklanjenje prasine je lakse.

(pogledaijte sliku A)

— Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji deo
usisivaca 10.

— Svucite punu kesu prasine 14 sa priklju¢ne
prirubnice unazad. Zatvorite otvor kese za
praSinu preklapanjem poklopca. lzvucite
zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

1609 929 H73 | (10.9.09) Bosch Power Tools
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Montaza usisnog creva
(pogledaijte sliku A)

Ubacite crevo za usisavanje 6 u prihvat za crevo
8 da uskoci na svoje mesto.

Nataknite cevi za usisavanje ¢vrsto jedna u
drugu.

Ubacite drzac pribora 13 od gore u prihvat na
gornjem delu usisiva¢a 10. Ubacite na kraju
ugaoni komad od dole u drza¢ pribora 13, da
¢ujno uskocCi na svoje mesto.

Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite

ugaoni komad na krajevima zajedno i izvucite ga
na dole. Skinite drzac pribora 13 uvis.

Skidanje creva za usisavanje
(pogledaijte sliku A)

Za skidanje creva za usisavanje 6 pritisnite
taster za deblokadu 7 ulevo i izvucite crevo za
usisavanje 6 istovremeno.

Rad

Pustanje u rad

» Pazite na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na
tipskoj tablici usisivac¢a. Usisivaci oznaceni
sa 220-240 V mogu da rade i sa 220 V.

» Iskljucite odmah usisivaé, ¢im pocne da
izlazi pena ili voda i ispraznite rezervoar.
Usisiva¢ se moze inace ostetiti.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje (PAS 11-21/
PAS 12-27)

Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac¢
za ukljucivanje-iskljucivanje 9 u poziciju ,1“.

Da bi usisivac iskljuéili pritisnite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 9 u poziciju ,,0“.
Ukljuéivanje-iskljucivanje (PAS 12-27 F)
Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac
za biranje vrste rada 9 u poziciju ,1“.

Da bi usisivac iskljucili pritisnite prekidac za
biranje vrste rada 9 u poziciju ,,0“.

Srpski | 55

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje
(pogledajte sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uti¢nica
3. Tako mozete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni
alat. Usisivac se pusta u rad automatski preko
priklju¢enog elektricnog alata. Obratite paznju
na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka
prikljucenog elektricnog alata.

Stavite prekidac za biranje vrste rada 9 u
poziciju .

Za elektricne alate stoje za priklju¢ak na
raspolaganju kao pribor razni sistemi creva.

Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektri¢ni
alat 3 priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢
automatski startuje.

Iskljucite elektri¢ni alat, da bi iskljucili usisivac.
Usisivac¢ automatski iskljucuje oko 6 Sekundi
kasnije.

Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisiva¢ nije pogodan za
prihvatatanje opasne prasine. Ne usisavajte
sa usisivacem zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol,
rastvarace. Ne usisavajte vrele ili zapaljive
prasine. Ne radite sa usisivacem u
prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

» Usisiva¢ se nesme koristiti kao pumpa za

vodu. Usisivac je zamisljen za usisavanje
smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni
utikac iz uticnice.

Paznja: Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za

pradinu 14 i ispraznite rezervoar 5.

Usisivac je opremljen sa jednim plovkom 12.
Ako se dostigne maksimalna visina punjenja,
iskljuCuje usisivac. Pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 9 u poziciju ,0 i
ispraznite rezervoar 5.

Izvadite posle usisivanja trajan filter napolje 11
da bi izbegli pojavu plesni i pustite ga da se
dobro osusi, posebno pre nego Sto ga koristite
za suvo usisavanje.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisiva¢u mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju
Ciste, da bi radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda
to mora izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-
elektri¢ne alata da bi se izbegle opasnosti po
sigurnost.

Ako bi usisivac i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole ipak otkazao, popravku
mora raditi neki strucni servis za Bosch
elektri¢ne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 mesta prema tipskoj tablici usisivaca.

Vadjenje/promena trajnog filtra

(pogledajte sliku C)

Cistite trajan filter 11 posle svake upotrebe
Cetkanjem ili ispiranjem vodom, da bi sacuvali
optimalnu sposobnost ucinka usisivaca.

Trajan filter 11 se moZe u slucaju potrebe
menjati. Presecite traku na zaprljanom trajnom
filtru 11 i izvadite umetnutu korpu od plastike
15. Ubacite korpu od plastike 15 pritiskivajuci u
novi trajan filter 11.

Rezervoar

Brisite rezervoar 5 s vremena na vreme sa
obi¢nim iz trgovine sredstvom za Cis¢enje koje
nije za poliranje i ostavite ga da se osusi.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku

usisavanja:

— Dalli je gornji deo usisivaca 10 postavljen
kako treba?

— Dallije zapusen sistem creva?

— Dalli su usisne cevi ¢vrsto spojene?

- Dalije rezervoar 5 pun?

- Dalije kesa za prasinu 14 puna?

— Dalli je dodat trajan filter 11 sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni
ucinak usisavanja.

Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne,
mora se usisiva¢ odvesti u servis.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose
nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno

djubre!

Prema Evropskoj smernici

2002/96/EG o starim elektri¢nim i

elektronskim uredjajima i

njihovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise neupotrebljivi
elektri¢ni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Varnostna navodila

o Pred uporabo sesalnika si

1 preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke

poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Ne sesajte zdravju skodljivih snovi, npr.
prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

» POZOR! Ta sesalec ni primeren za sesanje
nevarnega prahu. S sesalnikom ne sesajte
gorljivih ali eksplozivnih tekocin, npr.
bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte
vrocih ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte
sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost
eksplozije. Prahovi, pare ali tekocine se
lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Zavarujte sesalnik pred dezjem in viago.
Vdor vode v sesalnik povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred jalovim tokom. Uporaba stikala
za za&cito pred jalovim tokom zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na
pravilno ozemljeno elektricno omrezje.
Vti¢nica in podaljSek morata imeti delujo¢
zas¢itni vodnik.

» Vodnik priklju¢ka na omrezje morate redno
pregledati glede na poskodbe, kot npr.
razpoke ali staranje. €e ugotovite, da je
poskodovan, morate pred nadaljno uporabo
naprave ta vodnik nadomestiti.

» Vticnico, ki se nahaja na sesalcu, smete
uporabljati le v namene, ki so doloceni v
navodilu za obratovanje.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati.
Ne vlecite za kabel, da bi tako s potegom za
kabel odstranili vti¢ iz vticnice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli
povecdajo riziko elektri¢nega udara.

Slovensko | 57

» Pred cis¢enjem ali popravilom sesalca ter
pred zamenjavo delov pribora morate
potegniti vtic iz vticnice.

> Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

» Ta sesalec ni namenjen za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroki) z omejenimi
fiziénimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in pomanjkljivim znanjem, razen, ¢e jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za varnost
ali pa ¢e slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta naprava
uporabljati.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani
strokovnjaki in pri tem obvezno uporabljajo
originalne nadomestne dele. Tako bo
ohranjena varnost sesalnika.

» POZOR! Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda.

» Redno odistite napravo za omejevanje
nivoja vode v skladu z navodili in jo
preverjajte na znake poskodb.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za
uporabo vasega sesalnika. Prosimo zapomnite si
simbole in njihovo uporabo. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da
sesalnik lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

A

Pomen

A POZOR Pred uporabo

sesalnika si
preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
NeupoS$tevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.
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Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za vsesavanje in
odsesavanje zdravju neskodljivih snovi in
negorljivih prahov. BIA razred prasnosti M.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v
celoti ocenite in z njim brez omejitev rokujete ali
Ce ste prejeli ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz
sesalnika na grafi¢ni strani.

[y

Drzalo kabla

Rocaj za nosenje

Vti¢nica za elektricno orodje (PAS 12-27 F)
Pokrov zgornjega dela sesalnika

Zbiralnik

Sesalna cev

Deblokirna tipka za prijemalo gibke cevi
Prijemalo gibke cevi

Vklopno/izklopno stikalo (PAS 11-21/
PAS 12-27)

Izbirno stikalo za vrste delovanja
(PAS 12-27 F)

10 Zgornji del sesalnika
11 Trajni filter

12 Plovec

13 Drzalo pribora

14 Vrecka za prah

15 Plasti¢na koSara

© 00 NOoOGh WN

©

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izraCunane v skladu z
EN 60704.

Z A-ocenjeni nivo hrupa sesalnika je tipi¢no
77 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60335 v skladu z dolocili
Direktiv 2006/95/ES, 2004/108/ES.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1 V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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A

Z|

Tehnicni podatki

PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Vecnamenski sesalnik

Stevilka artikla 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0 603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Nazivna odjemna mo¢ W 900 1100 1100 1100
Maks. sprejemna mo¢ W 1100 1300 1300 1300
Volumen zbiralnika
(bruto) | 21 21 27 27
Prostornina vrecke za
prah | 6 6 10 10
Podtlak* mbar 150 150 160 160
Zracni tok* I/s 50 50 60 60
Razred prasnosti (BIA) M M M M
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Za$¢itni razred [Oo/1 [O]/11 [Oo}/1n S/

* merjeno na filtru
Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne
drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vakuumskih ¢rpalk so lahko
razliéni.

— Zavihajte novo vrecko za prah 14 nad
priklju¢no prirobnico sesalnika. Poskrbite za

Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi
opravili, ki jih izvajate na sesalniku.

Opozorilo: Za sesanje morate vedno vstaviti

to, da se vrecka za prah 14 v svoji polni
dolzini 5 prilega notranji steni posode.
Namestite zgornji del sesalnika 10.

trajni filter 11. Pri suhem sesanju morate -
dodatno vstaviti vre¢ko za prah 14.

Zaprite pokrove 4.

Pri uporabi vrecke za prah 14 ostane trajni filter
11 dlje Casa Cist, sesalna moc se dlje ¢asa ohrani

Menjava/vstavljanje vrecke za prah in olaj$a se odstranjevanje prahu.

(glejte sliko A)

— Odprite pokrove 4 in snemite zgornji del
sesalnika 10.

— lzvlecite polno vrec¢o za prah 14 s priklju¢ne
prirobnice v smeri nazaj. Zaprite odprtino
vrecke za prah s preklopom pokrova. Vzemite
zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

1609 929 H73 | (10.9.09)
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Montaza sesalne gibke cevi
(glejte sliko A)

Napeljite sesalno gibko cev 6 v prijemalo gibke
cevi 8 tako dolgo, da bo zablokirala.

Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.

Namestite drzalo pribora 13 od zgoraj v
prijemalo na zgornjem delu sesalnika 10. Nato
namestite kotni element od zgoraj v drzalo
pribora 13 tako, da sliSno zaskoci.

Za demontazo drzala pribora 13, pritisnite kotni
element na koncih skupaj in ga potegnite
navzdol ven. Snemite drzalo pribora 13 v smeri
navzgor.

Odstranitev sesalne cevi (glejte sliko A)

Ce zelite sesalno gibko cev 6 sneti, pritisnite
deblokirno tipko 7 na levo in isto¢ano potegnite
sesalno gibko cev 6 navzven.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski tablici sesalnika.
Sesalniki, ki so oznaéeni z220-240 V, lahko
delujejo tudi z napetostjo 220 V.

» Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi pena ali
voda in izpraznite posodo. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete sesalnik.

Vklop/izklop (PAS 11-21/PAS 12-27)

Za zagon sesalnika nagnite vklopno/izklopno
tipko 9 v polozaj 1.

Da bi sesalnik izklopili, potisnite vklopno/
izklopno tipko 9 v polozaj ,,0“.

Vklop/izklop (PAS 12-27 F)

Za zagon sesalnika nagnite izbirno stikalo za
vrste obratovanja 9 v polozaj ,I“.

Da bi sesalnik izklopili, potisnite stikalo za vrste
obratovanja 9 v polozaj ,,0“.

Uporaba z daljinsko avtomatiko (glejte sliko B)
(PAS 12-27 F)

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 3.
Tukaj lahko prikljucite eksterno elektri¢no
orodje. Sesalnik se avtomatsko vklopi z
elektriénim orodjem. UpoStevajte maksimalno
dovoljeno priklju¢no mo¢ priklju¢enega
elektri¢nega orodja.

Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 9 v
polozaj ,lI*“.

Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na
razpolago razli¢ni sistemi gibke cevi za
prikljucitev.

Za zagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje, ki
je priklju¢eno na vti¢nico 3. Sesalnik se vklopi
avtomatsko.

Za izklopitev sesalnika izklopite elektricno
orodje. Sesalnik se avtomatsko izklopi pribl. 6
sekund kasneje.

Mokro sesanje

» POZOR! Ta sesalec ni primeren za sesanje
nevarnega prahu. S sesalnikom ne sesajte
gorljivih ali eksplozivnih teko¢in, npr.
bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte
vrocih ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte
sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost
eksplozije. Prahovi, pare ali tekocine se
lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne
¢rpalke. Sesalnik je namenjen za sesanje
mesanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi
opravili, ki jih izvajate na sesalniku.

Opozorilo: Pred mokrim sesanjem odstranite
sesalnik za prah 14 in spraznite posodo 5.

Sesalec je opremljen s plovcem 12. Ko je
maksimalna visina polnjenja dosezena, se
sesalnik avtomatsko izklopi. Nagnite
vklopno/izklopno stikalo 9 v polozaj ,,0“ in
izpraznite posodo 5.

Po sesanju snemite trajni filter 11, da bi tako
preprecili tvorjenje plesni in pustite, da se
dobro posusi, $e posebej, preden ga uporabite
za suho sesanje.
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VzdrZevanje in servisiranje Servis in svetovanje

. TR Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja

VzdrZevanje in Cis€enje glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega

opravili, ki jih izvajate na sesalniku. stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

» Za dobro in varno delovanje morate
poskrbeti za to, da bosta sesalnik in
prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da
morate nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to
storiti servis podjetja Bosch ali pooblascen Slovensko

servis za elektri¢na orodja Bosch. Top Service d.0.0.

Ce sesalnik kljub skrbnim postopkom Celovéka 172
proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi deloval, 1000 Ljubljana

morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s Tel.: +386 (01) 5194 225
strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na Tel.: +386 (01) 5194 205
orodja Bosch. Fax: +386 (01) 5193 407
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih

delov morate nujno navesti desetmestno Odlaganje

Stevilko izdelka s tipske tablice sesalnika. Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v

Snetje/zamenjava hitrega filma (glejte sliko C)  skladu z varstvom okolja.

Ocistite trajni filter 11 po vsaki uporabi s Samo za drzave EU:

sCetkanjem ali izpiranjem z vodo, da bi tako Sesalnika ne vrzite med

dosegli optimalno zmogljivost sesalnika. gospodinjske odpadke!

Trajni filter 11 se lahko po potrebi zamenja. V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Prerezite trak na umazanem trajnem filtru 11 in Evropskega Parlamenta in Sveta o
snemite vstavljeno plasti¢no kosaro 15. odpadni elektri¢ni in elektronski
Potisnite plasticno kosaro 15 s pritiskom v nov opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
trajni filter 11. v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na

orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loc¢eno zbirati ter

Posoda okolju prijazno reciklirati.

Obcasno obriSite posodo 5 brez ribanja, z

obicajnimi Cistili in jo pustite, da se posusi. Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
— Je zgornji del sesalnika 10 pravilno vstavljen?
- Je sistem gibke cevi zamasen?

— Ali s sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Ali je posoda 5 polna?

— Ali je vrecka za prah 14 polna?

— Ali je trajni filter 11 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno
sesalno moc.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne
moci, morate sesalnik odpeljati na servis.
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Upute za sigurnost

o Prije koristenja ovog usisavaca

upute za rad. Propusti kod
postivanja uputa za sigurnost i

uputa za rad mogu dovesti do strujnog udara,
pozara, i/ili teskih ozljeda.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ne usisavajte tvari koje ugrozavaju zdravlje,

npr. prasina od bukovine ili hrastovine,
kamena, azbesta. Ove se tvari
smatraju kancerogenima.

OPREZ! Ovaj usisavac nije prikladan za
usisavanje opasne prasine. Sa usisavacem
ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne

tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala.
Ne usisavajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu.

Ne radite s usisava¢em u prostorijama
ugrozenim eksplozijom. Prasina, pare ili
tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.
Usisavac drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u usisava¢ povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Ako se ne moze izbjeéi rad usisavaca u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku
struje kvara. Primjenom zastitne sklopke
struje kvara smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

Prikljucite usisava¢ na propisno uzemljenu
elektriénu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel
moraju imati funkcionalno ispravan zastitni
vodic.

Mrezni prikljuéni kabel treba redovito
kontrolirati na osteéenje, npr. stvaranje
pukotina ili starenje. Ako bi se ustanovilo
ostecenje, ovaj kabel treba zamijeniti prije
daljnje uporabe uredaja.

Uti¢nicu na usisavacu treba koristiti samo
za svrhe navedene u ovim uputama za
rukovanje.

Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne
potezite za kabel za izvlacenje utikaca iz
utic¢nice ili kod pomicanja usisavaca.
OSteceni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

1 procitajte sve upute za sigurnost i

>

Izvucite utika¢ iz uti¢nice prije c¢isc¢enja ili
odrzavanja usisavaca ili prije zamjene
dijelova pribora.

Osigurajte dobru ventilaciju na radnom
mjestu.

Ovaj usisavac nije predviden da s njim rade
osobe (ukljuéujuéi djecu) ogranicenih,
fiziékih, senzorskih ili mentalnih
sposobnosti ili sa nedovoljnim iskustvom i
stru¢nim znanjem, osim ako ¢e raditi pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako su dobile upute o
koristenju uredaja.

Popravak usisavaca prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju, i to samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj
¢e se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

OPREZ! Usisava¢ odmah iskljucite ¢im se
pojavi pjena ili voda.

Prema uputama redovito Cistite uredaj za
ogranicenje razine vode i ispitajte ga na
znakove ostecenja.

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za
uporabu vaseg usisavaca. Molimo zapamtite ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje
simbola pomoc¢i ¢e vam da usisavac bolje i
sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje
Prije koristenja
ovog usisavaca
procitajte sve upute za
sigurnost i upute za rad.
Propusti kod postivanja uputa za
sigurnost i uputa za rad mogu
dovesti do strujnog udara,
pozara, i/ili teskih ozljeda.

A
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Opis djelovanja Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti odredene su prema

Uporaba za odredenu namjenu EN 60704.
Uredaj je predviden za usisavanje i odsisavanje Prag zvuénog tlaka usisava¢a vrednovan sa A
tvari neskodljivih za zdravlje i nezapaljivih obi&no iznosi 77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
tekucina. BIA klasa prasine M.
Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno Izjava o uskladenosti c E

ocijenili sve njegove funkcije i ako ih mozete
provesti bez ogranicenja ili se pridrzavati
odgovarajucih uputa.

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60335, prema odredbama
Prikazani dijelovi uredaja smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na C€ 05

rikaz usisavaca na stranici sa slikama.
P Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen

1 Drzac kabela Senior Vice President  Head of Product

2 Rucka za preno$enje Engineering Certification

3 Uti¢nica za elektri¢ni alat (PAS 12-27 F) _

4 Zatvarac za gornji dio usisavaca W%/Wﬂ '3 V %@éﬁfﬂ
5 Spremnik

6 Usisno crjewo B ey "

7 Tipka za deblokiranje priklju¢ka crijeva 30.07.2009

8 Prikljuc¢ak crijeva

9 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(PAS 11-21/PAS 12-27)

Prekidac za biranje nacina rada
(PAS 12-27 F)

10 Gornji dio usisavaca
11 Trajni filtar

12 Plovak

13 Drzac pribora

©

14 Vredica za prasinu
15 Plasti¢na koSara
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

PAS 11-21

Visenamjenski usisavac

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Kataloski br. 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Nazivna primljena snaga w 900 1100 1100 1100
Max. primljena snaga w 1100 1300 1300 1300
Volumen spremnika
(bruto) | 21 21 27 27
Volumen vrecice za
prasinu | 6 6 10 10
Podtlak* mbar 150 150 160 160
Strujanje zraka* I/s 50 50 60 60
Klasa prasine (BIA) M M M M
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite [o/1 [Bl/m [El/m en

* mjereno na ventilatoru

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci

mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg usisavaca. Trgovacke oznake pojedinih usisavaca

mogu varirati.

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite
mrezni utikac iz uticnice.

Napomena: Za usisavanje mora se uvijek

koristiti trajni filtar 11. Za suho usisavanje mora

se dodatno koristiti vrecica za prasinu 14.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti sliku A)

— Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji dio
usisavaca 10.

— Skinite punu vrecicu sa prasinom 14 sa
priklju¢nog crijeva prema natrag.
Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vrecice
za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa
prasinom iz usisavaca.

— Navucite novu vrecicu za prasinu 14 preko
priklju¢nog crijeva usisavaca. Vrecica za
prasinu 14 treba po citavoj svojoj duzini
nalijegati na unutarnju stranu spremnika 5.
Stavite gornji dio usisavaca 10.

— Zatvorite zatvarace 4.

Kod primjene vrecice za prasinu 14, trajni filtar
11 dulje vrijeme ostaje slobodan, u¢inak
usisavanja ostaje dulje vrijeme zadrzan i olaksSat
¢e se zbrinjavanje prasine.
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Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

Usisno crijevo 6 uvucite u priklju¢ak crijeva 8
dok ne uskoci.

Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Drzac¢ pribora 13 odozgo umetnite u steza¢ na
gornjem dijelu usisavaca 10. Nakon toga kutni
element odozdo uvucite u drzac pribora 13 dok
osjetno ne uskodi.

Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite kutni
element na krajevima i izvucite ga prema dolje.
Drzac pribora 13 skinite prema gore.

Skidanje usisnog crijeva
(vidjeti sliku A)

Za skidanje usisnog crijeva 6, tipku za
deblokiranje 7 pritisnite u lijevo i istodobno
izvucite usisno crijevo 6.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj ploéici usisavaca.
Usisavaci oznaceni sa 220-240 V mogu
raditi i na 220 V.

» Odmabh iskljuéite usisavac ¢im pjenaiili voda
pocne izlaziti i ispraznite spremnik.
Usisavac bi se ina¢e mogao ostetiti.

Ukljuéivanje/iskljucivanje (PAS 11-21/PAS 12-
27)

Za pustanje u rad usisavaca, prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 9 nagnite u polozaj ,1“.
Za iskljucivanje usisavaca, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 9 nagnite u polozaj
0.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje (PAS 12-27 F)

Za pustanje u rad usisavaca, prekidac za biranje
nacina rada 9 nagnite u polozaj ,I*.

Za iskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje
nacina rada 9 nagnite u polozaj ,,0“.

Hrvatski | 65

Rad sa automatikom daljinskog ukljucivanja
(vidjeti sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisavacu je ugradena uti¢nica sa zastitnim
kontaktom 3. Na nju mozete prikljuciti vanjski
elektri¢ni alat. Usisavac se preko prikljucenog
elektri¢nog alata automatski pusta u rad.
Pridrzavajte se max. dopustene priklju¢ne snage
prikljucenog elektricnog alata.

Prekidac za biranje nacina rada 9 prebacite u
polozaj ,lI*“.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganju
razliciti sustavi crijeva za prikljucak.

Za pustanje u rad usisavaca ukljucite elektri¢ni
alat priklju¢en na uti¢nicu 3. Usisavac starta
automatski.

Za iskljucivanje usisavaca iskljucite elektri¢ni
alat. Usisavac ¢e se cca. 6 sekundi kasnije
automatski iskljuciti.

Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisavac nije prikladan za
usisavanje opasne prasine. Sa usisavacem
ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucéine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala.
Ne usisavajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu.
Ne radite s usisavacem u prostorijama
ugrozenim eksplozijom. Prasina, pare ili
tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za
vodu. Usisavac je predviden za usisavanje
mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice.

Napomena: Prije mokrog usisavanja uklonite

vreéicu za prasinu 14 i ispraznite spremnik 5.

Usisavac je opremljen plovkom 12. Kada se
dosegne maksimalna visina punjenja, usisavac
¢e se iskljuciti. Prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje 9 nagnite u polozaj ,,0“ i ispraznite
spremnik 5.

Nakon usisavanja, u svrhu izbjegavanja stvaranja
pljesni, izvadite trajni filtar 11 i ostavite ga da se
dobro osusi; posebno, prije nego $to cete ga
koristiti za suho usisavanje.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje
» Prije svih radova na usisavacu izvucite
mrezni utikac iz uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za
hladenje, kako bi mogli dobro i sigurno
raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela,

tada je treba provesti u Bosch servisu ili u

ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate,

kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ako bi usisavac¢ unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Molimo da kod svih povratnih upita i narucivanja
rezervnih dijelova neizostavno navedete
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
usisavaca.

Vadenje/zamjena trajnog filtra (vidjeti sliku C)
Kako bi se odrzala optimalna uéinkovitost
usisavaca, nakon svake uporabe trajni filtar 11
ocCistite ¢etkanjem ili ispiranjem vodom.

Trajni filtar 11 moze se prema potrebi zamijeniti.
Odrezite traku na zaprljanom trajnom filtru 11 i
izvadite umetnutu plasti¢cnu kosaru 15.
Umetnite plasti¢nu koSaru 15 sa pritiskom u
novi trajni filtar 11.

Spremnik

Povremeno obrisite spremnik 5 sa uobicajenim
sredstvom za ¢iS¢enje bez brusnog djelovanja i
ostavite ga da se osusi.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite

slijedece:

— Dalli je gornji dio usisavaca 10 ispravno
stavljen?

— Dalli je sustav usisavanja zacepljen?

— Dalli su usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 5 pun?

— Dalli je vrecica za praSinu 14 puna?

— Dallije trajni filtar 11 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jamci se optimalni
ucinak usisavanja.

Ako se i nakon toga ne moze postici ucinak
usisavanja, usisavac treba odnijeti na popravak
u ovlasteni servis.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte usisavac u kucni

otpad!

Prema Europskoj smjernici

2002/96/EG za elektri¢ne i

elektronicke stare uredaje,

elektri¢ni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Enne tolmuimeja kasutuselevottu
lugege labi kéik ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnéuete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Arge imege tolmuimejaga
tervistkahjustavaid aineid, nt p66gi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud
ained on vahkitekitava toimega.

» ETTEVAATUST! Tolmuimeja ei ole ette
nihtud ohtliku tolmu imemiseks. Arge
imege tolmuimejaga siittimis- ja
plahvatusohtlikke vedelikke, nt bensiini,
6li, alkoholi, lahusteid. Arge imege kuuma
voi polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides.
Tolm, aur ja vedelikud voivad sittida voi
plahvatada.

» Arge jitke tolmuimejat vihma voi niiskuse
katte. Vee tungimine tolmuimejasse
suurendab elektril66gi ohtu.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt
maandatud vooluvorku. Pistikupesa ja
pikendusjuhe peavad olema varustatud
tookorras kaitsejuhiga.

» Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida
kahjustuste, nt pragude v6i kulumise
suhtes. Kahjustuse tuvastamise korral tuleb
toitejuhe enne seadme kasutamise
jatkamist valja vahetada.

» Tolmuimeja pistikupesa tohib kasutada
iiksnes kasutusjuhendis ette ndhtud
otstarbel.

» Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke
toitejuhet millegi vahele. Arge kasutage
toitejuhet selleks, et tolmuimejat liigutada
voi pistikut pistikupesast eemaldada.
Vigastatud toitejuhe suurendab elektril6ogi
ohtu.

—
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» Enne tolmuimeja puhastamist, hooldamist
voi lisatarvikute vahetamist tommake pistik
pistikupesast vilja.

> Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada inimesed
(sealhulgas lapsed), kelle fiiiisilised voi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad tolmuimeja kasutamiseks
vajalikud kogemused ja teadmised, vilja
arvatud juhul, kui nende iile teostab
jarelevalvet isik, kes vastutab nende
ohutuse eest voi annab neile juhiseid
seadme kasutamiseks.

» Laske tolmuimejat parandada vaid
asjaomase koolitusega tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme té6ohutus.

» ETTEVAATUST! Liilitage tolmuimeja vilja
kohe, kui sellest eraldub vahtu voi vett.

» Puhastage regulaarselt vastavalt juhistele
veetaseme piiramise seadist ja kontrollige
seda kahjustuste suhtes.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vbivad olla tolmuimeja
kasutamisel olulised. Pidage palun siimbolid ja
nende tahendus meeles. Siimbolite dige
tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt
ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol

A

Tahendus

AETTEVAATUST [

tolmuimeja
kasutuselevottu lugege labi koik
ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
poleng ja/voi rasked vigastused.
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Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud tervist mittekahjustavate
ainete ja mittesittivate vedelike imemiseks. BIA
tolmuklass M.

Kasutage tolmuimejat liksnes siis, kui Teil on
taielik Glevaade selle kdikidest funktsioonidest
ning suudate seda kasutada piiranguteta voi kui
olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Toitejuhtme hoidik

2 Kandekaepide

3 Elektrilise tooriista thenduspesa
(PAS 12-27 F)

4 Tolmuimeja llemise osa lukk

5 Mahuti

6 Imivoolik

7 Voolikuliitmiku lukustamise nupp

8 Voolikuliitmik

9 Luliti (sisse/vélja) (PAS 11-21/PAS 12-27)
9 Tooreziimililiti (PAS 12-27 F)

10 Tolmuimeja llemine osa

11 Pdsifilter

12 Ujuk

13 Lisatarvikute hoidik

14 Tolmukott

15 Plastkorv

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mootmised teostatud vastavalt standardile
EN 60704.

Seadme A-karakteristikuga méddetud
helivoimsuse tase on uldjuhul 77 dB(A).
Mobtemadramatus K =3 dB.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
»Tehnilised andmed*” kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60335 kooskdlas
direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU
nduetega.

<€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/m iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Tootenumber 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0 603 395 008

0603 395 032

0603 395 037

0603 395 042
Nimivoimsus W 900 1100 1100 1100
Max sisendvoimsus W 1100 1300 1300 1300
Mahuti maht
(bruto) | 21 21 27 27
Tolmukoti maht | 6 6 10 10
Horendus* mbar 150 150 160 160
Ohuvool* I/s 50 50 60 60
Tolmuklass (BIA) M M M M
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Kaitseaste [Oo/1 [o]/11 [o]/1 D/1

* mooddetuna puhuri juures

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

Poo6rake palun tahelepanu tolmuimeja andmesildil toodud tootenumbrile. Tolmuimejate kaubanduslik tahistus voéib

olla erinev.

Montaaz

» Enne mis tahes t66de teostamist
tolmuimeja kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Markus: Tolmuimemiseks tuleb alati sisse

panna pusifilter 11. Kuiva tolmu imemiseks

tuleb lisaks kasutada tolmukotti 14.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vt joonist A)

Avage lukud 4 ja votke tolmuimeja Gilemine
osa 10 maha.

Tommake tais tolmukott 14 Ghendusaarikult
maha. Sulgege tolmukoti ava kattega. Votke
suletud tolmukott tolmuimejast valja.

— Asetage uus tolmukott 14 tolmuimeja
Uhendusaarikule. Veenduge, et tolmukott 14
on kogupikkuses vastu mahuti 5 siseseina.
Asetage kohale tolmuimeja lGlemine osa 10.
Sulgege lukud 4.

Tolmukoti 14 kasutamisel on pisifilter 11 kauem
puhas, imemisvdoimsus vaheneb aeglasemalt
ning tolmu on kergem kaidelda.
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Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

Asetage imivoolik 6 voolikuliitmikku 8 ja
veenduge, et see fikseerub kohale.

Uhendage imitorud tugevasti liksteisega.

Asetage lisatarvikute hoidik 13 (lalt tolmuimeja
Glemise osa 10 vastavasse kinnitusse. Seejarel
asetage nurgik alt lisatarvikute hoidikusse 13 ja
veenduge, et see fikseerub kuuldavalt kohale.

Lisatarvikute hoidiku 13 mahavdtmiseks suruge
nurgik otstest kokku ja tommake see allasuunas
valja. Eemaldage lisatarvikute hoidik 13, selleks
tdmmake seda Ulespoole.

Imivooliku eemaldamine (vt joonist A)

Imivooliku 6 eemaldamiseks vajutage
lukustusnupp 7 vasakule ja tommake samal ajal
imivoolik 6 valja.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele!
Vorgupinge peab iihtima tolmuimeja
andmesildile mirgitud pingega. Andmesildil
220-240 V tihistatud tolmuimejaid voib
kasutada ka 220 V puhul.

» Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi vett,
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja tithjendage
mahuti. Vastasel korral v6ib tolmuimeja
kahjustuda.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 11-21/PAS 12-27)

Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige liliti
(sisse/valja) 9 asendisse ,1“.

Tolmuimeja valjaliilitamiseks viige liliti
(sisse/valja) 9 asendisse ,,0“.
Sisse-/viljaliilitus (PAS 12-27 F)

Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige to6reziimi
ltliti 9 asendisse ,1“.

Tolmuimeja véljaliilitamiseks viige to6reziimi
ltliti 9 asendisse ,,0“.

Kaugjuhtimisega t66reZiim (vt joonist B)
(PAS 12-27 F)

Tolmuimejasse on integreeritud
kaitsekontaktiga varustatud pistikupesa 3.
Sellesse saate Gihendada elektrilise tooriista.
Tolmuimeja kaivitub Gihenduspessa ihendatud
elektrilise tooriista sisselllitamisel
automaatselt. Pidage kinni kllgelihendatud
elektrilise tooriista maksimaalsest voimsusest.

Seadke tooreziimi liliti 9 asendisse ,II*.

Elektriliste tooriistade GUhendamiseks saab
kasutada lisatarvikutena pakutavaid erinevaid
voolikuslisteeme.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks lilitage sisse
Uhenduspessa 3 iihendatud elektriline tooriist.
Tolmuimeja kaivitub automaatselt.

Tolmuimeja véljaliilitamiseks lllitage elektriline
tooriist valja. Tolmuimeja lilitub ca 6 sekundi
parast automaatselt valja.

Vedelike imemine

» ETTEVAATUST! Tolmuimeja ei ole ette
nihtud ohtliku tolmu imemiseks. Arge
imege tolmuimejaga siittimis- ja
plahvatusohtlikke vedelikke, nt bensiini,
oli, alkoholi, lahusteid. Arge imege kuuma
voi polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides.
Tolm, aur ja vedelikud voivad sittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette ndahtud 6hu- ja veesegu
imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist
tolmuimeja kallal témmake pistik
pistikupesast vilja.

Markus: Enne vedelike imemist eemaldage

tolmukott 14 ja tiihjendage mahuti 5.

Tolmuimeja on varustatud ujukiga 12. Kui
maksimaalne taituvustase on saavutatud, lilitub
tolmuimeja valja. Viige luliti (sisse/valja) 9
asendisse ,,0“ ja tiihjendage mahuti 5.

Parast t60 10ppu votke pisifilter 11 hallituse
tekke véltimiseks valja ja laske sel korralikult
kuivada; seda eelkdige enne seda, kui kasutate
seda kuiva tolmu imemiseks.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes t66de teostamist
tolmuimeja kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
tolmuimeja ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Tobohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta
vajaduse korral vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustédkojas.

Tolmuimeja on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui tolmuimeja t66s esineb sellest hoolimata
torkeid, tuleb tolmuimeja lasta parandada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade

tellimisel naidake kindlasti ara tolmuimeja
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Piisifiltri vdljavotmine/vahetamine

(vt joonist C)

Selleks et sailitada tolmuimeja maksimaalset
joudlust, puhastage pusifiltrit 11 iga kord parast
kasutamist harjaga voi peske veega.

Pusifiltrit 11 saab vajaduse korral valja
vahetada. Loigake maardunud pusifiltri 11 serv
lahti ja votke vélja sisse pandud plastkorv 15.
Suruge plastkorv 15 uude pusifiltrisse 11.

Mahuti
Puhastage mahutit 5 aeg-ajalt tavalise

mitteabrasiivse puhastusvahendiga ja laske
kuivada.

Torked

Kui imemisvoimsus on ebapiisav, kontrollige

jargmist:

- Kas tolmuimeja tilemine osa 10 on
korrektselt kohale asetatud?

— Kas voolikuslisteem on ummistunud?

— Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 5 on tais?

- Kas tolmukott 14 on tais?

— Kas pusifilter 11 on ummistunud?

Eesti | 71

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava
imemisvdimsuse.

Kui imemisvoimsus ei ole ikkagi piisav,
toimetage tolmuimeja parandustédkotta.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muigiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi muigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge tolmuimejat koos

olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Liidu

direktiivile 2002/96/EU elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete

kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Pirms $a vakuumsiicéja lietosanas
® . oo - A
1 izlasiet visus drosibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu

neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai smagam
savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas
pamacibu turpmakai izmantosanai.

»

Neuzsiiciet ar vakuumsiicéju veselibai
kaitigas vielas, pieméram, skabarza vai
ozola koksnes puteklus, akmens puteklus
vai azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

IEVERIBAI! Sis vakuumsiicéjs nav
piemérots veselibai kaitigu puteklu
uzsiiksanai. Nelietojiet vakuumsiicéju viegli
degosu vai spradzienbistamu sSkidrumu,
pieméram, benzina, naftas, spirta vai
Neuzsiiciet ar to karstus vai degosus
puteklus. Nelietojiet vakuumsiicéju telpas
ar paaugstinatu spradzienbistamibu.
Putekli, tvaiki vai skidrumi var aizdegties vai
spragt.

Nelietojiet vakuumsiicéju lietus laika,
neturiet to mitruma. Vakuumsucéja iek|ustot
mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja vakuumsiicéju tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievienosanai nopliides stravas
aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla,
kas apgadats ar aizsargzeméjuma sistému.
Elektrotikla kontaktligzdai un
pagarinatajkabelim jabat apgadatam ar
funkcionéjosu aizsargzeméjuma kédi.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats iekartas
elektrokabelis, pieméram, vai taja nav
radusas plaisas vai vérojamas novecosanas
pazimes. Atklajot bojajumu, pirms iekartas
talakas izmantosanas nomainiet
elektrokabeli.

Uz vakuumsiicéja izvietota kontaktligzda ir
lietojama vienigi lietoSanas pamaciba
noraditajiem mérkiem.

Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet
transporta lidzek|u parvietoSanos pari tam.
Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties at-
vienot ta kontaktdaksu no elektrotikla vai
parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektro-
kabelis paaugstina elektriska trieciena risku.

Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes vai
piederumu nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

Pariipéjieties, lai darba vieta tiktu labi
védinata.

Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to
lietotu personas (tai skaita ari bérni) ar
traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekosu pieredzi
un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad iekartas lietoSana notiek
par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu
veiktu vienigi kvalificéts personals, no-
mainai izmantojot tikai originalas rezerves
dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams
panakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainoja-
mu darbibu bez atteikumiem.

» IEVERIBAI! Ja no vakuumsiicéja izplast

putas vai idens, nekavéjoties to izslédziet.

Regulari tiriet adens limena ierobeZosanas
ierici atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem un vizuali parbaudiet, vai taja
nav radusies bojajumi.
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Simboli

Lietojot vakuumsicéju, ir svarigi zinat Seit
aplikoto simbolu nozimi. Tapéc lidzam
iegaumét Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija laus labak un drosak
stradat ar vakuumsucéju.

Simbols Nozime
o1 EEY Pirmssa
1 vakuumsiicéja
lietosanas izlasiet visus

drosibas noteikumus un

noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var

izraisit aizdeg8anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam
vai smagam savainojumam.

Funkciju apraksts

Pielietojums

lekarta ir paredzéta veselibai nekaitigu putek|u
un ugunsdro$u $kidrumu uzsuk3anai. BIA
uzstcamo putekl|u kategorija M.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba
iepazinies ar visam ta funkcijam un spéjat tas
bez ierobeZojumiem pielietot vai ari esat
sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem vakuumsicéja attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

1 Elektrokabela turetajs

2 Rokturis parnes$anai

3 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno-
Sanai (PAS 12-27 F)

Vakuumsucéja augséjas dalas aizdare
Tvertne

UzsikSanas $latene

Taustins $latenes savienotaja atbrivosanai

0 N OO o b

Savienotajs $|Gtenes pievienosanai

Latviesu | 73

9 leslédzejs (PAS 11-21/PAS 12-27)
9 Darba rezimu parslédzéjs (PAS 12-27 F)
10 Vakuumsucéja augséja dala
11 Pastavigais filtrs
12 Pluding
13 Piederumu turétajs
14 Putek|u maisins
15 Plastmasas grozs
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

Parametru vértibas ir izméritas atbilstosi
standartam EN 60704.

VakuumsdUcéja radita péc raksturliknes A
izsvérta troksna skanas spiediena tipiskais
limenis ir 77 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60335, ka ari direktivam
2006/95/EK un 2004/108/EK.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//‘-/% iV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009
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A

Z|

Tehniskie parametri

Universalais vakuumsiicéjs PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F

Izstradajuma numurs 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042

Nominala patéréjama

jauda W 900 1100 1100 1100
Maks. patéréjama jauda W 1100 1300 1300 1300
Tvertnes tilpums
(bruto) | 21 21 27 27
Puteklu maisina tilpums | 6 6 10 10
Gaisa retinajums* mili-

bari 150 150 160 160
Gaisa plasma* I/s 50 50 60 60
Uzsticamo putek|u
kategorija (BIA) M M M M
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Elektroaizsardzibas klase [Oo/1 [O]/11 [Oo}/1n S/

* izmerits pie izputes atvéruma

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. lekartam, kas paredzétas
zemakam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz vakuumsicéja markéjuma plaksnites. Vakuumsuacéja
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Montaza - Novelciet puteklu maisinu 14 no savienojosas
Iscaurules virziena uz aizmuguri. Aizveriet
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvie- putek|u maisina atveri ar atlokamo vacinu.
nojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kon- Iznemiet aizvérto putek|u maisinu no
taktligzdas. vakuumsicéja.
Piezime. Uzsuk3anas laika vakuumsucéja - Uzvelciet jauna puteklu maisina 14 atveri uz
vienmér jabut ievietotam pastavigajam filtram vakuumsicéja savienojo$as iscaurules.
11. Turklat, veicot sausu vielu uzsuk$anu, Parliecinieties, ka putek|u maisin$ 14 visa
vakuumsucéja jaievieto ari putek|u maisins 14. garuma piegu| tvertnes 5 iek$&jam sienam.
Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu 10 tai
Puteklu maisina ievietoSana vai paredzétaja vieta.
nomaina (skatit attélu A) - Noslédziet aizdares 4.
— Atveriet aizdares 4 un nonemiet vakuum- Lietojot puteklu maisinu 14, tiek mazak
slicéja augséjo dalu 10. piesarnots pastavigais filtrs 11, tapéc ilgak

saglabajas augsta uzsiks$anas spéja un
vienkarsojas vakuumsicéja atbrivosana no
uzsuktajiem putekliem.

1609 929 H73 | (10.9.09) Bosch Power Tools
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UzsiikSanas Slitenes pievienosSana
(skatit attéelu A)

levietojiet uzstk$anas $luteni 6 §|Utenes
savienotaja 8, lidz ta tur fikséjas.

Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus,
iebidot tos vienu otra.

No augsas ievietojiet piederumu turétaju 13
vakuumsuceéja augséjas dalas 10 stiprinajuma.
Tad no apaksas iebidiet piederumu turétaja 13
lenkposmu, lidz tas tur fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Lai nonemtu piederumu turétaju 13, saspiediet
kopa lenkposma galus un izvelciet lenkposmu,
parvietojot to lejup. Tad nonemiet piederumu
turétaju 13, parvietojot to augsup.

Uzsuksanas Slutenes nonemsana
(skatit attelu A)

Lai nonemtu uzsuk3anas §|uteni 6, pabidiet pa
kreisi taustinu $|Gtenes savienotaja atbrivo$anai
7 un izvelciet uzstk$anas $lateni 6 no
savienotaja.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet iekartai pareizu elektrotikla
spriegumu! Elektrobarosanas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites.
Vakuumsiicéjus, kas paredzéti 220-240 V
spriegumam, var darbinat ari no 220 V
elektrotikla.

» Ja no vakuumsiicéja izplast putas vai
tudens, nekavéjoties izslédziet instrumentu
un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma
vakuumsucéjs var tikt bojats.

leslég$ana un izslég$ana (PAS 11-21/
PAS 12-27)

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet
ieslédzéju 9 stavokli ,1“.

Lai izslégtu vakuumsicéju, parvietojiet
ieslédzéju 9 stavokli ,,0%.
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leslegsana un izslégsana (PAS 12-27 F)

Lai ieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet darba
rezimu parslédzéju 9 stavokli ,1“.
Lai izslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba
rezimu parslédzéju 9 stavokli ,0“.

Darbs talvadibas rezima (skatit attéelu B)
(PAS 12-27 F)

Vakuumsuicéja ir ieblvéta kontaktligzda 3,

kas apgadata ar aizsargzeméjuma kontaktu.

Ta paredzéta aréja elektroinstrumenta
pievienosanai. Vakuumsuicéjs ieslédzas
automatiski, iesledzot ta kontaktligzdai
pievienoto elektroinstrumentu. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta
maksimalo pielaujamo jaudu.

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 9 stavokli
N

Elektroinstrumentu pievienosanai ka
papildpiederumus var iegadaties dazadas
konstrukcijas $lutenes.

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai 3 pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsucéjs sak darboties automatiski.

Lai izslégtu vakuumsicéju, izslédziet ta
kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsucéjs automatiski izslédzas aptuveni 6
sekundes péc elektroinstrumenta izslégSanas.

Skidrumu uzsiksana
4

IEVERIBAI! Sis vakuumsiicéjs nav
piemérots veselibai kaitigu puteklu
uzsiikSanai. Nelietojiet vakuumsiicéju viegli
degosu vai spradzienbistamu skidrumu,
pieméram, benzina, naftas, spirta vai
Neuzsiiciet ar to karstus vai degosus
puteklus. Nelietojiet vakuumsiicéju telpas
ar paaugstinatu spradzienbistamibu.
Putekli, tvaiki vai $kidrumi var aizdegties vai
spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka adens
sukni. Vakuumsucéjs ir paredzéts vienigi
gaisa vai ddens maisijumu uzstksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsicéju atvie-
nojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kon-
taktligzdas.
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Piezime. Pirms Skidrumu uzstk8anas iznemiet
puteklu maisinu 14 un iztuk3ojiet tvertni 5.

Vakuumsucéjs ir aprikots ar pludinu 12. Ja
Skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vértibu, vakuumstcéjs izslédzas. Sada gadijuma
parvietojiet ieslédzéju 9 stavokli ,,0“ un
iztukSojiet tvertni 5.

Lai novérstu peléjuma veidoSanos, péc Skidruma
uzstksanas iznemiet pastavigo filtru 11 un |aujiet

vakuumsucéja lietoSanas sausu vielu uzstksanai.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvie-
nojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kon-
taktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbo-
tos, tas regulari jatira, ipasu uzmanibu pie-
vérsot ventilacijas atverem.

Ja nepiecieSams nomainit elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa

centra vai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba drosibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, vakuumsicéjs
tomér sabojajas, tas remontéjams Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, lidzam noteikti pazinot desmitzimju
pasatijuma numuru, kas noradits uz
vakuumsuicéja markéjuma plaksnites.

Pastaviga filtra iznemsana vai nomaina
(skatit attélu C)

Lai vakuumsicéjs ilgstosi saglabatu augstu
uzsuksanas efektivitati, ik reizi péc lietosanas
iztiriet pastavigo filtru 11 ar suku un/vai
izskalojiet ar Gdeni.

Vajadzibas gadijuma pastavigo filtru 11 var
nomainit. Pargrieziet nolietota pastaviga filtra
11 stiprino$o lenti un iznemiet no ta plastmasas
grozu 15. lespiediet plastmasas grozu 15 jaunaja
pastavigaja filtra 11.

Tvertne

Laiku pa laikam iztiriet tvertni 5 ar neabrazivu,
tirdznieciba pieejamu tirisanas lidzekli un tad
laujiet tvertnei izzat.

Klimes

Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu

uzsUksanas jaudu, veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsicéja augséja dala
10 ir pareizi nostiprinata?

— Parbaudiet, vai nav nosprostota uzstk$anas
§|Utene?

— Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir
stingri savienoti?

— Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 5?

- Parbaudiet, vai nav bojats putek|u maisins
14?

— Parbaudiet, vai pastavigais filtrs 11 nav
pieblivéts ar putekliem?

Regulari iztukSojot vakuumsicéja tvertni, tiek
nodrosinata optimala uzstksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzsiks$anas jauda
vél joprojam ir nepietiekama, nogadajiet
vakuumsuceéju remonta darbnica.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotais vakuumsicéjs, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektroin-

strumentus sadzives atkritumu

tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas

direktivu 2002/96/EK par

nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac,
jaizjauc un janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

o Pries pradédami naudoti §j siurblj,
1 perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima susizaloti ar suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcija.

» Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziaguy, pvz., buko, azuolo, uolieny ar as-
besto dulkiy. Sios medziagos yra
vézj sukeliancios.

» ATSARGIALI! Siurblys neskirtas
pavojingoms dulkéms siurbti. Nesiurbkite
siurbliu degiy ar sprogiy skysciu,
pavyzdziui, benzino, alyvos, alkoholio,
tirpikliy. Nesiurbkite karsty ar deganciy
dulkiy. Nenaudokite siurblio sprogioje
aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali
uzsidegti ir sprogti.

» Saugokite siurblj nuo lietaus ir drégmeés
poveikio. | prietaisg patekes vanduo
padidina elektros smugio rizika.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
srovés apsauginj jungiklj. Naudojant
nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smigio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZzeminto
maitinimo tinklo. Kistukinis lizdas ir ilgina-
masis laidas turi bati su tvarkingu jzeminimu.

» Maitinimo laida batina reguliariai tikrinti,
pvz., ar jis nejtrukes, ar néra senéjimo
pozymiy. Nustacius pazeidimy, laida pries
tolimesnj prietaiso naudojima biitina
pakeisti.

» Ant siurblio esantj kistukinj lizda leidziama
naudoti tik naudojimo instrukcijoje
nurodytais tikslais.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauski-
te. Netraukite uz laido, norédami is kistuki-
nio lizdo iStraukti kistuka arba patraukti
siurblj. PazZeisti laidai padidina elektros
smugio pavojy.

—

» Pries pradédami siurblj valyti, remontuoti
ar keisti papildoma jranga, i$ kiStukinio
lizdo istraukite kiStuka.

» Pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo dirbty
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, jusline
ar dvasine negalia arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba Ziniy, nebent juos
priziari ir jy sauguma uztikrina atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna
nurodymus, kaip dirbti su prietaisu.

> Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas spe-
cialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog siurblys
iSliks saugus naudoti.

» ATSARGIAI! Jei is siurblio pradeda tekéti
putos ar vanduo, siurblj nedelsdami
iSjunkite.

» Reguliariai ir laikydamiesi instrukcijy
valykite vandens lygio ribotuva ir tikrinkite,
ar néra pazeidimo pozymiy.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbus
naudojant siurblj. PraSome jsiminti simbolius ir

jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simbolis Reiksmeé
& ATSARGIAI RS
pradédami

i

naudoti Sj siurblj, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susizaloti ar
suzaloti kitus asmenis.
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Funkcijy aprasymas

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas sveikatai nekenksmingoms
medziagoms ir nedegiems skys¢iams susiurbti ir
iSsiurbti. Vokietijos $akiniy susivienijimy darbo
saugos instituto BIA dulkiy kategorija M.
Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su
visomis jo funkcijomis ir esate jj visikai jvalde
arba buvote atitinkamai instruktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
siurblio schemos numerius.

1 Laido laikiklis

2 Rankena prietaisui pernesti

3 Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
(PAS 12-27 F)

Siurblio virsutinés dalies uzraktas
Bakas

Siurbiamoji zarna

Zarnos tvirtinimo angos atblokavimo
klavisas

N O g b

©

Zarnos tvirtinimo anga

9 Jjungimo-isjungimo jungiklis

(PAS 11-21/PAS 12-27)

9 Veikimo rezimy perjungiklis (PAS 12-27 F)
10 Siurblio virSutiné dalis
11 ligalaikio naudojimo filtras
12 Pluduras
13 Papildomos jrangos laikiklis
14 Dulkiy surinkimo maiSelis
15 Plastikinis krepsys
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

—
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Informacija apie triuk§mg ir vibracija
Matavimy vertés nustatytos pagal EN 60704.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio
lygis tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida
K=3 dB.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60335 pagal 2006/95/EB, 2004/108/EB
direktyvy reikalavimus.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1 V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.07.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Techniniai duomenys

PAS 11-21

Universalus siurblys

PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F

Gaminio numeris 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0 603 395 008
0603 395 032
0603 395 037
0603 395 042
Nominali naudojamoji
galia W 900 1100 1100 1100
Maks. naudojamoji galia W 1100 1300 1300 1300
Bako talpa
(bruto) | 21 21 27 27
Dulkiy surinkimo maiselio
taris | 6 6 10 10
Maksimalus iSretinimas*  mbar 150 150 160 160
Oro srové* I/s 50 50 60 60
Dulkiy klasé (BIA) M M M M
Svoris pagal
~EPTA-Procedure
01/2003“ kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Apsaugos klasé [Oo/1 [o]/11 [o]/1 D/1

* iSmatuota prie ventiliatoriaus

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Prasome atkreipti démesj j Jisy stovo firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy siurbliy prekybiniai

pavadinimai gali skirtis.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio
priezitros ar remonto darbus, i$ kistukinio
lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: norint siurbti, visada turi bati jdétas

ilgalaikio naudojimo filtras 11. Norint siurbti

sausuoju budu, papildomai reikia jdéti ir dulkiy

surinkimo maiselj 14.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir

jdéjimas (Ziar. pav. A)

— Atspauskite uzraktus 4 ir nuimkite siurblio
virSutine dalj 10.

— Dulkiy surinkimo maiselj 14 nuimkite nuo
jungeés traukdami atgal. Uzdarykite dulkiy
surinkimo maiselio anga, t.y. atverskite
dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiselj
iSimkite i$ siurblio.

— Uzmaukite nauja dulkiy surinkimo maiselj 14
ant siurblio jungeés. |sitikinkite, kad dulkiy
surinkimo maiSelis 14 per visa ilgj yra
prigludes prie bako 5 vidinés sienelés.
Uzdeékite siurblio virsutine dalj 10.

- Uzspauskite uzraktus 4.

Naudojant dulkiy surinkimo maiselj 14, ilgalaikio
naudojimo filtras 11 ilgiau iSlieka neuzterstas,
ilgiau islaikomas nusiurbimo efektyvumas ir
lengviau pasalinamos dulkés.

1609 929 H73 | (10.9.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1090-001.book Page 81 Thursday, September 10, 2009 8:40 AM

Siurbiamosios zarnos montavimas
(ziar. pav. A)

Siurbiamaja zarng 6 stumkite j zarnos tvirtinimo
anga 8, kol ji uzsifiksuos.

Siurblio vamzdzius tvirtai jstatykite viena j kita.
Papildomos jrangos laikiklj 13 i virSaus
jstatykite j jtvara, esantj ant siurblio virsutinés
dalies 10. Tada i$ apacios j papildomos jrangos
laikiklj 13 jstatykite kampine dalj — turite
iSgirsti, kaip ji uzsifiksavo.

Noredami nuimti papildomos jrangos laikiklj 13,
suspauskite kampinés dalies krastus ir iSimkite
ja, traukdami Zzemyn. Papildomos jrangos laikiklj
13 nuimkite keldami jj j virsy.

Siurbiamosios zarnos nuémimas

(ziar. pav. A)

Norédami nuimti siurbiamaja zarna 6, j kaire
paspauskite atblokavimo klavisa 7 ir tuo paciu
metu iStraukite siurbiamaja zarng 6.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa!
Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su
siurblio firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis. 220-240 V pazenklintus
siurblius galima jungti ir prie 220 V
maitinimo tinklo.

» Jei is siurblio pradeda tekéti putos ir van-
duo, siurblj nedelsdami isjunkite ir iStustin-
kite baka. PrieSingu atveju galite pazeisti
siurblj.

Jjungimas ir iSjungimas (PAS 11-21/

PAS 12-27)

Norédami siurblj jjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj 9 nustatykite j padétj ,1“.

Norédami siurblj iSjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj 9 nustatykite j padetj ,0“.

—
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Jjungimas ir iSjungimas (PAS 12-27 F)
Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy
perjungiklj 9 nustatykite j padétj ,I“.
Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy
perjungiklj 9 nustatykite j padétj ,,0“.

Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo
jtaisu (ziar. pav. B) (PAS 12-27 F)

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas
su apsauginiu kontaktu 3. Prie jo galite prijungti
iSorinj elektrinj jrankj. Siurblys bus jjungiamas
automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj jrankj.
Nevirsykite maksimalios leistinos prijungto
elektrinio jrankio suminés galios.

Veikimo rezimy perjungiklj 9 nustatykite j padétj
|

I$ papildomos jrangos asortimento galima
pasirinkti jvairiy zarny sistemy elektriniams
jrankiams prijungti.

Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio
lizdo 3 prijungta elektrinj jrankj. Siurblys
paleidZiamas automatiskai.

Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj
jrankj. Siurblys automatiskai iSsijungia apie 6
sek. véliau.

Skysciy siurbimas

» ATSARGIAI! Siurblys neskirtas
pavojingoms dulkéms siurbti. Nesiurbkite
siurbliu degiy ar sprogiy skysciu,
pavyzdziui, benzino, alyvos, alkoholio,
tirpikliy. Nesiurbkite karsty ar deganéiy
dulkiy. Nenaudokite siurblio sprogioje
aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali
uzsidegti ir sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens
siurblj. Siurblys yra skirtas oro ir vandens
misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio
prieziiiros ar remonto darbus, is kiStukinio
lizdo istraukite kiStuka.

Nuoroda: prie§ pradédami siurbti skyscius, iSim-

kite dulkiy surinkimo maiselj 14 ir iStustinkite

baka 5.
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Siurblys yra su pladuru 12. Kai pasiekiamas
maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia.
Jiungimo-isjungimo jungiklj 9 nustatykite j padétj
,0“ ir iStustinkite baka 5.

Baige siurbti, iSimkite ilgalaikio naudojimo filtra
11, kad ant jo nesusidaryty pelésis, ir palaukite,
kol jis gerai iSdZius; tai ypac svarbu, jei ketinate
siurbti sausuoju badu.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio
prieziiros ar remonto darbus, is kistukinio
lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti,
pasiripinkite, kad ventiliacinés angos ir
siurblys bty svariis.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo

sumetimy tai turi bati atliekama Bosch jmonéje

arba jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuvése.

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir patikrini-
mo, siurblys sugesty, jo remontas turi bati atlie-
kamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuvese.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj, esantj siurblio firminéje lenteléje.

ligalaikio naudojimo filtro iSémimas ir keitimas
(zidar. pav. C)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, ilgalaikio
naudojimo filtra 11 po kiekvieno naudojimo
iSvalykite, t. y. nuvalykite Sepeciu arba
praskalaukite vandeniu.

ligalaikio naudojimo filtrg 11 prireikus galima
pakeisti. Perpjaukite juostele, esancia ant
uztersto ilgalaikio naudojimo filtro 11, ir iSimkite
jstatyta plastikinj kreps$j 15. Plastikinj krepsj 15
spausdami jstatykite j nauja ilgalaikio naudojimo
filtra 11.

Bakas

Baka 5 retkarciais iSvalykite jprastu,
neabrazyviniu valikliu ir palikite isdziati.

—

Gedimai

Jei siurbimo nasumas nepakankamas,

patikrinkite:

— Artinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 10?

— Ar neuzsikim$usi zarny sistema?

— Ar siurbiamieji vamzdziai tvirtai sujungti?

— Ar neprisipildé bakas 5?

— Ar neprisipildé dulkiy surinkimo maiselis 14?

- Arilgalaikio naudojimo filtras 11 neuzterstas
dulkémis?

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus

siurbimo nasumas.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas,

siurblj pristatykite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.
Tik ES salims:
Nemeskite siurbliy j buitiniy
atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.
Galimi pakeitimai.
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